ЫОн——_—__ 
Наль и Дамаянти есть эпизод огромной Пндийской 
поэмы Магабараты. Это отрывок, сам по себе 
составляющий полное целое, поэма два раза переведена на 
немецкий язык; один перевод, Бопнов, ближе к 
оригиналу; другой, Рюккертюв, имеет более 
поэтического доспюинства. Я держался последнего. 
Незная подлинника, я не мог иметь намерения 
познакомить с ним русских читателей; я просто 
хотел рассказать им по-русски ту повесть, которая 
пленила меня в рассказе Рюккерта, хотел сам 
насладиться трудом поэптческим, стараясь найти в 
языке моем выражения для той девственной, первообразной 
красоты, копюрою полна Индейская повесть о Нале и Дамаяти. 


Вот что говорит» А.-В. Штегель об эпюм 

отрывке: ”По моему мнению, эта повесть не 
уступает никакой из древних и новых в красоте 
поэтической, и увлекательности страстей, в 
возвышенной нежности чувств и мыслей. Прелесть 
ее доспптна всякому читателю, молодому и старику, 
знатоку искусства и необразованному, 
руководящемуся одним естественным чувством. 
Повесть о Нале и Дамаянти есть самая любимая из 
народных повестей в Пндии, где верность и 
героическое самоотвержение Дамаянти так же 
известны всем и каждому, как у нас постоянство Пенелопы" 


Примечание В.А. Жуковского к переводу Наль и Дамаянии опубликованное: 


Жуковский В.А. Баллады. Наль и Цамаянти. Рустем и Зобар. Дневники. 


Письма. Воспоминания современников. Сост», послесл. и прим. П.М. Семенко. 
—41.: Правда. 1987.-480с. 


Дополнение автора компьютерной копии Тихвинского В.И. 
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НАЛЬ И ДАМАЯНТИ. 
ИПД1ИСКАЯ ПОВЪСТЬ. 
ГЛАВА ПЕРВАЯ. 


1. Жиль быль въ Инди царь, по имени Наль. Виразены 
Сильнаго сынъ, обладатель царства Нишадскаго, этоть 
Наль быль славенъ дфлами, во младости мудръ, и пре- 

красенъ 
Такъ, что въ цзломъ свЪтЪ царя, подобнаго Налю, 
Не было, нЪть и не будетъ: между другими царями 
Онъ с1ялъ, какъ аяеть солнце между звЪздами. 
Ерёпеки мышцею, свётлый разумомъ, чтитель смиренный 
Мудрыхъ духовныхъ мужей, глубоко ‘проникнувийй въ 
тайный 
Смыелъ писай священныхь, жертвъ сожигатель усерд- 
НЫЙ 
Въ храмахъ боговъ, вожделЪ Ш своихъ обуздалель, не- 
чистым 
Помыесламъ чуждый, любовь и тайная дума, 
ДЪвъ, гроза и ужасъ враговъ, друзей упованье, 
Опытный въ трудной воспной наук, искусный и смЪлый 
Вождь, изъ лука дивный стр%локъ, наиначе же славный 
Чуднымъ искусствомъ править конями-—на нихъ же онъ 
въ сутки 


Могь сто миль проскакать—таковъ былъ Наль; но и сла- 
бость 

Гакже имёлъ онъ великую: въ кости играть былъ без- 
мЪърно 


1% 
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Страстенъ.—Въ это эке время владЪлъ Видарбинскимъ 
обширнымъ 
Царствомъ Бима, царь благодушный; онъ долго бездЪтенъ 
Былъ и тяжко скорбфлъ отъ того, и обфтъ предъ богами 
Онъ произнесъ веливи, чтобъ боги его наградили 
Сладкимъ родительскимъ счастьемъ; и боги ему даровали 
Трехъ сыновей и дочь. Сыновья называлися: первый 
Дамасъ, ДАнтасъ другой, и Даманасъ трет; а имя 
Дочери была дано Дамаянти. Мальчики были 
ивы и см%лы; звЪздой красоты расцвЪла Дамаянти: 
Прелесть ея прошла, по землЪ чудесной молвою. 
Въ дом отца, окруженная роемъ подружекъ, какъ. будто 
ОвЪжимьъ вЪнкомъ, сяла межъ нихь Дамаянти, какъ 
рова, 
Въ пышной зелени листьевъ с1яеть, и въ этомъ собраньи 
Дъвъ сверкала, какъ моля въ туч небесной. Ни вь 
здъшнемъ 
СвЪтЪ, ни въ м» безплотныхъ духовъ, ни ВЪ странз, 
гдЪ святые 
Воги живуть, никогда, подобной красы не видали; 
Очи ея могли бы привлечь и безсмертныхь на землю 
Съ неба. Но какъ ни была Дамаянти прекрасна, не мене 
Вылъ прекрасень и Наль, подобный пламенно-нНВжной 
ДумЪ любви, облекшейся во образъ тЪлесный. Й каждый 
“асъ о великомъ цар% Нишадской земли Дамаянти 
Слышала; каждый часъ о звЪздЪ красоты благородный 
Царь Нишадсвй слышалъ; и цвЪтЬ любви изъ живого 
С\мени словъ межъ ними, другъ друга незнавтими, скоро 
Выросъ. Однажды Наль, безыменной болЪзню сердца 
Мучимый, въ рощь задумчивъ гулялъ; и вдругь онъ УвВИ- 
| ДЪлЪ 
Въ воздухЪ б№лыхь тусей; распустивъ златоперыя 
крылья, 
(‘таей летъли они, и громко кричали, и въ рощу 
Шумно спустились. Проворвой рукой за крыло золотое 
Наль схватилъ одного. Но ему сказалъ челов  чьимъ 





В 
`Голосомъ гусь: отпусти ты меня, государь, я за это 
Службу тебЪ сослужу: о теб Дамаянти прекрасной 





(Слово такое при случаЪ молвлю, что только и будеть 
умать она о НалЪ одномъ.—То услыша, постеЬшно 
‘Наль отпустилъ золотого гуся. Вся стая помчалась 
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Прямо въ Видарбу и тамъ опустилась съ крикомъ на 
царсюй 
„Тугь, на которомъ въ тоть часъ Дамаянти гуляла. Уви- 
ДВвЪ 
Чудныхъ птицъ, начала Дамаянти съ подружками 6Ъ- 
тать 
ВслЪдъ за ними; а гуси, съ мЪста на м%сто порхая, 
ВсЪ разсынались по лугу; съ ними разсыпались также 
Скоро и всЪ подружки царевнины; воть Дамаянти 
Съ гусемъ однимъ осталась одна; и гусь, просанясь, 
Вяругь сказалъ человфческимъ голосомъ ей: Дамаянти, 
Ръ царствЪ Нишадскомъ царствуеть Наль; и нЪть и не 
будеть 
Между людьми красавца, такого. Когда бы его ты женою 
Стала, то счастье твое вполнЪ бъ совершилось; какой бы 
Плодъ родился оть союза съ его красотою могучей 
НЪжной твоей красоты. Васъ другь для друга нослали 
Боги на землю. Повфрь тому, что тебЪ тсворю я, 
“, тихонравная, сладкопривВтная, чистая дЪва! 
Много мы въ странствяхъ натихъ луговъ человЪческихъ, 
: много 
Райскихъ обителей неба видали; въ странф великановъ 
Также намъ быть довелось; но донынЪ еше, Дамаянти, 
ВстрЪтить подобнаго Налю царя намъ нигдЪ не случалось: 
Ты жемчужина дЪвъ, а Наль мужей драгоценный 
Каменъ. О, если бы вы сочетались! тогда бы узр%ли 
Мы на землЪ неземное.-—Такъ гусь говорилъ. Дамаянти, 
Слушая, радостно рдЪла; потомъ въ отвЗтъ прошептала, 
Вся поблзднЪвъ отъ любви: скажитытожеи Налю. 
Быетро,быетро поднялся онъ дважды рожденный, сначала, 
Въ видЪ яйца, потомъ изъ яйца, и въ Нишадекое царство 
Прямо помчался, и тамъ разсказалъ о случившемся Налю. 
.—ЛПослЪ того, что сказалъ ей тусь золотой, Дамаянти, 
Словно какъ будто съ собою разставшись, была, безпре- 
станно 
Съ Налемъ прекраснымъ. Объятая тайною думой, влачась 


ПТачкой, невЪрной стопою, какъ будто въ какомъ раз- 
слабленьи, 
То подымая къ небу грустныя очи, то въ землю 
Ихъ потупляя, то съ полною тяжкими вздохами гтрудью— 
Временемъ щеки какъ жаръ, временемъ блЪдныя, очи 
Полныя слезъ, засохиия губы, и вс въ безпорядкЪ 
Мысли, какъ волосы—день и ночь Дамаянти вздыхала. 
Слабая, томная не было ей ни сна, ни постели, 
Ниже покоя на мЪстЪ иномъ; н тая въ болЬзни, 
Пищи она, ни питья принимать не хотфла. Подружкамъ 
Скоро стало замЪтно, что съ ихъ царевной прекрасной 
Что-то случилось недоброе; скоро достигнуль печальный 
Слухъ и до Бимы царя, что дочь его Дамаянти 
Свой покой потеряла. Какъ скоро объ этомъ провЪЗдаль 
Царь, то онъ весьма опечалился. Видно настало 
Время любви для тебя, моя Дамаянти, сказалъ онъ. _ 
Вотъ и задумалъь Бима дать ииръ, чтобъ отвсюду на вы- 
боръ 
СъЪхались къ ней женихи. Гонцовъ разослаль онъ. по 
разнымъ 
Царствамъ инщйскимъ: царей приглашать на праздникъ 
въ Видарбу. 
Только къ царямъ и царевичамъ вЪсть объ этомъ до- 
стигла, 
Без снарядилися въ путь; съ востока и запада, быстрый 
ГПумный потокъ пути наводниль, наполняя всю землю 
Смутнымъ гуломъ слоновъ, коней, колесницъ, и до неба 
Пыль густую подъемля. СЛяя богатствомъ уборовъ, 
Множествомъ ратниковъ, блескомъ оружй, пынтноетью 
броней, 
СъЪхались гости въ Видабру; торжественно ветрзтилъ 
ихъ Бима. — 
Въ это время странствовать вышелъ глава и св®тило 
Везху, отшельниковь праведный  старепь Нерада; 
избранный 
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Спутникъ его быль Первата блаженный. Изъ пыльнаго 


м1ра, 
Темныхъ гробовъ проникнуль онъ въ царство небеснаго 
До овзта, 


Въ оный предфлъ, гдЪ садъ весемй цвЪтетъ, гдЪ велимй 
Властвуетъ Индра. Въ свЪтло-воздушныя сЪни вступили 
Оба, странника; ихъ привЪтствовалъ радостно Индра; 
Имъ поклонясь и воздавъ имъ обоимъ приличную по- 
честь, 
Царь небесныя тверди спросилъ гостей о здоровьи 
Ихъ и цЪлаго свЪта. Владыка, съ поклономъ Нерада 
ИндрЪ отвЪтствовалть: божеской милостью вашей здоровы 
Мы, и весь евЪть напть здоровъ: благоденствуетъь люди 
и зв ри, 
Въ каждой лылинкЪ и въ каждой былинкВ жизнь и ве- 
селье.— 
Олыша такой отвЪть Нерады, могуйй правитель 
пра спросилъ: но гдЪ же мои любимцы, кровавых 
Споровь рЪшители, крови своей проливалели въ битвахъ, 
Смерти презрители, храбраго млра, защитники? Ими 
Свфтлую область мою населять я люблю: но напрасно 
%®лду я на пиръ мой желанныхъ гостей, не приходять 
Гости мои ужъ давно. Скажи мнЪ, святой, что случилось 
Съ племенемъ храбрыхъ?-—На это отвфтствоваль ИндрЪ 
Нерада: 
Я объясню, всемогущй, тебЪ, отчего такъ давно ты 
Здъ\сь никого не видипть изъ храбрыхъ вождей: Дамаянти, 
Дочь царя Видарбинскаго Бимы, которой на свЪть 
НЪть ничего подобнаго, хочетъ по сердцу супруга 
Выбрать, и всЪ цари и царевичи Фдутъ въ Видарбу. 
Всякая ссора забыта, и вотъ почему такъ спокойна 
Стала, земля, почему и въ твою свЪтозарную область 
Гости давно не приходятъ.—Покуда, ихъ длилась бесЪда, 
Прибыли къ ИндрЪ его соучаетники въ м!родержаветвЪ: 
Атнисъ властитель отня, Варуна воды повелитель, 
Яма богъ-земледержецъ. Услышавъ сказанье Нерады, 


но 


Боги воскликнули съ свЪтлымъ лицомъ: на выбор этомъ 
Будемъь и мы. И на быстрыхъ коняхъ, предводимые 
Индрой, 
Боги пустились въ Видарбу, куда всЪ цари собирались. 
Тою порою и Наль, любовью сгорая, лишь только 
Свздалъ о съзздЪ великомъ въ ВидарбЪ, на быстрыхъ 
Крыльяхь желанья помчался; нужды въ коняхъ не 
ИМЪЛЪ ОНЪ. 


Боги, спустясь съ высоты, на дорогз увидфли Наля: 
Былъ красотою онъ свзтелъ, какъ день; и боги, илЪняясь 
Той красотой, на, него съ изумленьемъ смотрфли; четыре 
Стих властителя, въ воздухЪ свой полеть удержавши, 
Вотъ что сказали: здравствуй, нишадецъ, войскъ истре- 
битель, 
Наль Пуньялока. Хочешь ли намъ оказать ты услугу? 
Нашимъ посломъ полномочнымъ иди отсюда въ Ви- 
дарбу.— 
Ш. — Все исполняю, отвЪтствоваль Наль: и руки сло- 
ЖившШи 
Въ страхЪ невольномъ, съ видомъ покорнымъ спросилъ 
онъ ихъ: кто вы, 
Солнечнымъ блескомъ одЪтые? Съ вЪстью какой по- 
велите 
Миъ въ Видарбу итти?—Ему отвЪзтетвовалъ Индра: 
Знай, что мы боги безсмертные, сшедиие въ мфъ для пре- 
красной 
Дочери Бимы царя Дамаянти, въ которой отвсюду 
Сходятся нынЪ земные цари; я Индра властитель 
Воздуха; это Агнисъ огня повелитель могу“Ий: 
Это Варуна двигатель водъ; а это велиюмй 


— Тверди земной основатель Яма. Знай же, что нынЪ 
— Нашъ ты посолъ, и воть что ты долженъ сказать Дя- 


маянти: 


«ВЪдай, царевна, что боги стихи—богь воздуха Индра. 
Атнисъ огня, Варуна воды и Яма земли—къ намъ 
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Сьъ неба, сошли, чтобъ изъ нихъ одного избрала. ты въ су- 
пруги!»— 
Руки сжавъ съ умиленьемъ, Наль отвЪтствовалъ ИндрЪ: 
Самъ я за тЪмъ же въ Видабру иду; отъ другихъ невоз- 
можно 
Быть мнЪ посломъ къ Дамаянти; молю, оть такого но- 
сольства, 
Коги, избавьте меня. На то отв№тствовалъ Индра: 
Разв» не ты, блатородный нишадецъ, сказалъ намъ: 
исполню! 
Можешь ли слово нарушить? Иди жъ и не смЪй отри- 
цаться.— 
Наль отвЪчалъ съ замшательствомъ: какъ же дойду я 
къ царевн? 
Входы всЪ заперты крзпкою стражей. — О томъ не за- 
боться, 
Боги сказали, дойдешь свободно, иди безъ боязни— 
Наль пошелъ, покоряся безъ ропота вол безсмертныхъ. 
Онъ во дворецъ свободно проникнулъ и тамъ Дамаянти 
Скоро увидЪлъ въ кругу подружекъ: какъ съ неба, сле- 
ТЪвпий 
Ангелъ, она прекрасна была и прелесть любви окружала, 
Н\Ъжныя члены ея, вожделЪнья любви пробуждая 
Въ каждомъ сердцВ, и мЪсяць и солнце не столь утз- 
шали 
СвЪтомъ своимъ, какь ея плнительно-дЪвственный 
образъ. 
Муку любви почувствоваль Наль при видЪ волшебномъ 
Стройнаго стана, ея; но онъ пересилилъ стремленье 
Силы мучительной. ВсЪ подружки царевны вскочили 
Сь мЪ%еть, изумленныя входомъ нечаяннымъ Наля; ире- 
красный 
Образъ его поразить ихъ такъ, что имъ показалось 
Небо отверстымъ. Не смЪФя его вопросить, межъ собою 
Тихо шептались онЪ, повторяя: откуда пришелъ онъ? 
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Кто онъ? какой онъ породы? райской? земной, испо- 
г линской? 
закъ вопрошали другъ друга онЪ, ослфиленныя блескомъ 
Наля, очей на него иоднять не см№я (столь боги 
Прелесть его, ужъ и такъ неземную, блескомъ небеснымъ 
Рдругъ возвеличили). Въ это мгновенье предъ нимъ Да- 
маянти 
Сь сердцевластительнымьъ взоромъ, съ улыбкой, чарую- 
щей душу, 
Молча стояла, молча глядЪла, и таяла, тайнымъ 
Пламенемъ. Кто ты? она напослФлокъ спросила, 
Кто ты. все озаряюцщий, прелеетью дышаний, душу 
Гадостной мукой объемлющи? Какъ ты проникнуль 
въ обитель 
Царской дочери, вс№мъ затворенную, мимо царевой 
Стражи, никфмъ не замфченный? Кто ты? Какое ты но- 
сишь 


Имя?—На этоть вопросъ видарбинской прекрасной ца- 
ревны 

Валь отвЪтствовалъ: знай, Дамаянти, я Наль; я въ Ви- 
дарбу 


Присланъ, царевна, тебя извЪстить, что велиые боги 

Индра, Атнисъ, Варуна и Яма спустились на землю 

Съ неба за тЪмъ. чтобь изъ нихъ одного избрала ты 
въ супруги. 

Ихъ могуществомъ’ могь и сюда непримЪтно пройти я, 

Зная теперь, зачЪмъ я здЪсь, видарбинская дЪва, 

СдЪлай сама, что найдешь для себя ий благимъ и при- 

личнымТ.. 


ГЛАВА ВТОРАЯ. 


_1—ВЪсть такую услышавъ, сначала богамъ Дамаянти 
Сердцемъь смиреннымъ свою принесла благодарность; 
съ улыбкой 
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Налю сказала потомъ: не боги, а ты мой избранный 
СвЪтлый женихъ; я твоя, и все, чфмъ я обладаю, 
Все, что люблю я, каждое явное, тайное чувство 
Сердца, всЪ мыели, желанья, и жизнь и все, мой пре- 
красный 
Царь, владыка души, твое безъ остатка. Что бЪлый 
Гусь мнЪ сказалъ, то сердце мое сокрупило; были 
РеЪ рыцари и царевичи созваны мною на выборъ 
Только затЪмъ, чтобъ привлечь и тебя, но ты ужъ заранЪ 
Избранъ; отдаться`тебЪ поклялась я, и былъ ты. 
ЗдЪсь ужъ давно ожидаемъ; но только совсфмъ для иного. 
Сватайся жъь самъ за меня; тебф неприлично являться 
ЗдЪеь посломъ отъ другихъ; и знай, что если тобою 
Буду отвергнута я, оть которой праемлешь ты нын%№ 
Почесть такую, то все мнЪ% смертю будеть: вода ли, 
Ядъь ли, огонь ли; веревка, ли, все мнЪ равно; нестерпимо 
Менскому сердцу въ любви безотвЪтно признаться. — 
На, это 
Наль видарбинской царевнф отв®тетвовалъ: какъ же ты 
мозкепть 
Вчнымъ богамъ предпочесть обреченнаго смерти? Какъ 
можепь 
Съ тёми, оть коихъ жизнь истекаеть, кзмъ дер. 
жится зданье 
Ма, ставить меня на ряду, недостойнаго съ прахомъ 
Ногь ихъ сравниться? Идуш кпротивъ воли °без- 
смертныхь 
Смерти навстрЪчу идетъ. О пл№нительно стройная 
два! 
Будь мнЪ спасеньемъ, избравши небесное вмЪсто 
земного. 


Легкость одеждъ, 


чистыхъ,  безпыльно - эвирныхь 


неземные 

Перлы, вЪнки и повязки боговъ предпочти, и бла 
женствуй. 

Что желаннЪй тебЪ? Благовонный ли воздухъ? Огня ли 
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Жертвенный пылъ? Живая ли влага воды? Иль 
твердыня 
Одинъ, лазурно - воздушнымъ про- 
странствомъ 
№Мръ объемля, движеньемъ и свЪтомъ его нанолняетъ; 
Искрою въ каждой пылинкЪ таяся, другой пропикаетъ 
Все, разрушая т%ла, и духу даруя свободу; 
Третй, кристальною ЦЪшю землю обвивь и на 
зыбкомъ 
ПЛухЪ воды отдыхая, жемчужныя нити вплетаетъ 
Въ кудри свои; четвертый даетъ живущему мЪсто, 
Мертвому пристань и все созданье на судъ со- 
бираетъ— 
богамъ ли без- 
смертнымъ 
Ты откажешь? Не дЪлай того, послушайся друга.— 
Оъ трепетомь сердца, и влагой печали затмивши 
с1тянье 
СвЪтлыхъ очей, отв$чала ему Дамаянти: всесильны 
ВЪчные боги; я чту ихь воБмъ сердцемъ и имъ по- 
клоняюсь 
Съ вЗрой; но ты мой женихъ; ты избрань любо- 
ВИО; этой 
Правды скрывать не хочу я. — Такъ говоря, Дама- 
янти 
Очи стыдливо склонила и руки прижала къ дро- 
жащимъ 
ДЪветвенно чистымъ грудямь съ умоляющимь ви- 
помъ. Вздохнувши 
Наль отвЪчалъ: не забудь, Дамаянти, что я предъ 
тобою 
Въ санЪ посла, нарушу ль святую довЪренноеть? 
Буду ль 
НынВ просить для себя того, что етрого велитъ мн% 


О\Ъчной земли? 


Воть твои женихи, Дамаянти; 
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Должноеть просить для другихъ? Наступить мой 
част, и безъ страха, 
Стану за право свое. Ты сама объ этомъ размыели, 
Радость очей, видарбинская роза. Вздохъ утаивши, 
Тихо въ отвЪть Дамаянти шепнула: о другь, мы 


соглаены 

Въ мыеляхъ; ты путь прямой избери, чтобъ упрека 
и тёни 

Паеть на тебя не могло. Приходи же, о ты, укра: 
шенье 


Смертныхъ людей, съ богами ко мнЪ на торжеетвен- 
ный выборъ; 
Тамъ, въ присутстви сильныхь властителей мгра, 
ь тебя я 
Выберу, царь благородный; тогда и ты пуедъ 
богами 
Нравымъ и чистымъ останешься. — Этоть  отв®тъ 
видарбинской 
ДЪвы принявши, Наль возвратился въ то мЪсто, гдЪ 
были 
Собраты боги. НослЪ своего издалёка увидя, 
М!родержавцы спросили его съ живымъ любопытствомъ: 
Что ты скажешь? Какой отвЪть намъ‘принесъ отъ ца» 
февны? 
Наль сказалъ: посланникомъ вашимъ проникъ я въ жи- 
лище 
Царской дочери, мимо стражей, невидимый стражамъ, 
Видимый только царевнЪ одной; конечно, то было 
Такъ устроено вашею властью; съ царевной наштелъ я 
Много подругъ, онЪ вскочили, меня испугавшись, 
Но Дамаянти, прекрасный свЪтло смфюпИся мЪеяцъ, 
Бъ то мгновенье, какъ вашу волю, безсмертные боги, 
Я объявлялъ ей, меня самаго въ затменьи разсудка 
Выбрала. Вотъ что сказала въ отвЪть мнЪ царевна; 
‹ - ь у «пусть придутъ 
Гоги вмфотЪ съ тобою ко мн% на торжественный выборъ; 






и Е 


'Тамъ, въ присутств т сильныхъ властителей м!ра, тебя 
Быберу, царь благородный; тогда и ты предъ богами 
Правымь и чистымъ останешься». Ваша воля святан 
Мною исполнена, взчные боги; теперь умоляю, у 
'Полжность посла снимите съ меня и свободу мн% дайте. 
П.—ЗВотъ съ наступлешемъ дня пригласилъ царь Би- 
ма, на выборъ 
'`Вевхь своихь знаменитыхъ гостей. Собралися въ 0б- 
| ширной 
Нарской палат цари и царевичи; взоры ихъ жаркой 
Каждой любви пламенфли; они прошли сквозь златые 
Своды выеокихь дверей, какъ львы сквозь разсФлину. 
з Въ блескЪ 
фе дупиетыхь вЪнковъ, въ серьгахъ драгодфн- 
ныхъ сидьли 
” Тамъ величавые гости, на пышныхъ, упругихъ подуш- 
кахъ; 
Тено ихъ сонмище было, какъ львиная грива, густая; 
Полкяя жъ ими палата казалась разинутымъ зЪвомъ 
Тигра, полнымъ зубовъ. И было тутъ чЪмъ любоваться: 
Ир пкая бедра, какъ будто столбы, литые иЗЪ м$ди, 
'Сильныя мышцы и плечи, какъ будто могуче дубы, 
‚Съ гибкими пальцами руки, какъ змФи съ пятью голо- 


) вами, 
 Гордыя шеи севЪтлылеь гранитнымъ зубцамъ на верити- 
} нахъЪ 
`Горныхъ подобныя, въ блескЪ прекрасныхъ, весельемъ 
горящихь 
“Лицъь и пышныхь волосъ и высокихьъ бровей и огни- 
=. стыхъ 
’ Глазъ. И мь еобранье гостей вошла Дамаянти, чтобъ 
у Умъ их 
Взглядомъ однимъ помутить, чтобъ глаза и сердце ихъ 
ь | опутать 
СЪтью любви. И веЪ къ ней очами прильнули, какъ 
гтицы 
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Къ клейкой охотничьей жерди. Долго кругомъ Виа 
Взоръ свой водила; но тотъ, кто одинъ былъ и въ сердц 
и мыеляхъ, 


Ей не явился. Вдругъ видить царевна пять’ одиноких 
Образовъ; были они передъ нею; то къ ней приближа- 
ЛИСЬ, 
То отъ нея отходили; и каждый ей представлялся 
Налемъ, какъ скоро глаза на него она обращала. 
Мысли ея помутились. Она подумала: что мнЪ 
ДЪлаль? Какъ четырехъ боговъ отличу я отъ Наля? 
Взоры ея напраено божественныхъ знаковъ искали. — 
Знаковъ, о коихъ дошли къ намъ издревле ИВ не 


ЗдЪеь на себЪ ни одинъ изъ видимыхъ мною, царевна 
Думала. Вотъ наконець, по долгомъ съ тобой раз- 
мышгленьи, 
Такъ рышила она: къ богамъ подойду я еъ молитвой; 
Боги молитвы моей не отринутъ.—И съ вЪрой сиреву 
я 
Руки сложивъ и кь грудямъ богомольно прижавъ ихъ, 
царевна, 
Такъ сказала: «боги беземертные, боги святые, 
Мною избраннаго, сердцемъ желаннаго мн\№ покажите; 
Если предъ вами я дВломъ и мыслю правду хранила, 
Если молюся вамъ съ теплою вЪрою, если вы я 
Мн%, ужь избраннаго мною самою, въ супруги избрали, 
Если его я любить поклялася и если должны быть 
Клятвы священны, то мнЪ вы его покажите, блатте 
Боги, и знаки свои мнъЪ откройте, чтобъ васъ я почтила». 
Отоль сердечную жалобу слыша, изъ устъ Дамаянти, 
Видя ея чистоту и любовь и покорность ихъ вол, 
Виля правдивость ея и кроткое сердце и евзтлый 
Умъ, согласились немедля ея желанье исполнить 
Боги, и приняли знаки свои. Тогда Дамаянти 
Ихь во мгновенье узнала, по зорко-спокойному оку, 
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Лицамъ безпотнымъ, свЪтло-нетлённымъ вЪнкамъ, не- 
доетупнымъ 
Пыли бзлымъ одеждамъ, безт»нному тзлу и дивной 
„Легкости быстрыхъ движевй, съ какою они передъ нею 
В$яли съ мЪета на мЪето, земли не касаясь ногами. 
Рядомъ съ ними, полуотЪненный, въ вЪнкЪ Ужъ за- 
вядшемъ, 
Мылью и потомъ покрытый, стоялъ на землВ съ по. 
мраченнымгъ 
Грустно потупленнымъ взоромъ задумчивый Наль. Да- 
маянти 
Бызвала тотчасъ его изъ средины беземертныхъь и вы- 
, боръ 
Свой изъявила обычнымъ обрядомъ, смиренно коснув- 
шисЬ 
Края одежды его и на кудри ему наложивиги 
ОвЪжй душието-блестяций ьЪнокъ. Совершился велий 
Выборъ: со веЪхъь сторонъ раздалися торжественно 
клики, 
ВеЪ цари и царевичи, мужи святые и боги, 
Выборъ одобривъ, воскликнули: слава! счастливому 
Налю. 
Онъ же, полный блаженства любви, своей нареченной 
Робко краснфющей, очи склонившей, дрожалцей не- 


ВЪетф, 

Такь сказалъь съ трепеташемъ сердца, но голосомъ 
твердымъ: 

Если могла при беземертныхь богахъь ты смертнаго 
мужа 


Такъ почтить, Дамаянти, то слушай: тебя я 
Самъ предъ людьми и богами своею женой именую 
Весь на цълую жизнь отдаюся тебЪ и докол% 

Будетъ духъ жизни, въ тЪлъ% моем, дотоль, о дзва, 
Роза, Видарбы, я буду твоимъ: мое обфщанье 

Съ вёрой прими, на, меня положись; отнын% тебя я 
Буду питать, защищать, и чтить и хранить, и останусь 


Наль и Дамаянти. о 
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ВЪренъ тебЪ навсегда, во всемъ, и словомъ и дЪломъ, 

Радость и горе, богатство и б%дность, и все неизмЪнно 

Въ жизни съ тобой .раздъляя.ОбЪтъ такой произ- 
несши, 


СвЪтлый женихъ передъ всфми своей лучезарной не- 
ВЪСтТЪ 

Далъ нфломудренно первый любви поцзлуй; и другъ 
другомъ 

Долго въ блаженствЪ нЪмомъ любовались они; напо- 
слздокъ 

Вспомнивъ, что боги близко, и царь и царевна предъ 
. НИМИ 


Пали съ молитвой; и боги скрЗпили своей благодатыо 
Бракъ ихь; податели всякаго блага, они даровали 
Налю четыре велик1я силы: могу властитель 
Воздуха далъ ему зоркость очей съ споеобноетью въ 
каждомъ 
М»ЪетЪ просторъ находить и вездЪ освЪжаться прохла- 
дой; 
Богь огня даровалъ обладанье огнемъ и возможность 
ВидЪть безъ ужаса блескъ м!розданья; правитель земныя 
Тверди далъ твердую поступь, чтобъ быль для него без- 
опасенъ 
Веявй путь по землЪ, и тоный вкусь для разбора 
Пищи; владыка воды наградилъ могуществомъ воду 
Всюду творить, и цвзты рождать единымъ желаньемъ. 
Такъ оларивши царя, и”царевн® всЪ четверо вмЪетЪ 
Дали одно обфщанье: что брака ихъ радостью будуть 
Сынъ, какъ отецъ, и дочь, какъ мать, прекрасные. Ми- 
те лость 
Имъ изъявивши такую, боги сокрылиеь; за ними 
ВслЪдъ и цари и царевичи, выборъ невЪъсты одобривъ, 
Въ путь обратный пустились. Царь Бима, увидя, что 
схлынуЕЬ 
Этоть приливь гостей, устроилъ свадебный праздникъ. 


рый 


Наль, сочетавтнись съ своею царевною, пробылъ въ 
ВидарбЪ 

Первые дни въ весельи и радости сладкой; потомъ онъ 

Въ царство свое, блаженный, прославленный, съ милой 


у женою, 
Честпо женъ, звЪздой красоты и любви, возвратилея. 





Тамъ въ благовонныхъ рощахъ, въ роскошныхъ цар- 
скихъ палатахъ 
Онъ благоденствовалъ, тихо и сладостно каплю за каплей 
Жизни изъ чапги одной выпивая съ ней вмЪстЪ, вкушая 
Миръ и свободу въ молитвЪ, въ забавахь, въ труд® и 
покоъ, 
Правду творя и на счастьи народномъ свое утверждая. 
Ш. Боги, покинувъ Видарбу и въ небо свое возвра- 
щаясь, 
2+ 
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Встр$тили адскаго бога, Кали. Провожаемъ Двепарой, 
Странствовалъь онъ ‘по землЪ.— Куда направляешь ты 
нуть свой? 
Индра спросилъ.—Въ Видарбу, Кали отвёчалъ; Дама: 
янти 
Будеть моею женою; мн въ мыели пришло, что я дол- 
женъ 
Ею быть выбранъ.—Съ улыбкой отвЪтетвовалъь Индра: 
ужъ выборъ 
Сд%ланъ; ты опоздалъ; при насъ она поклялася 
Въ вЪрности Налю.—Кали, услышавъ отъ Индры такую 
ВЪеть, воскликнулъ въ кин Ши гнЪФва: когда Дамаянти 
Смертнаго мужа посмЪла богамъ предпочесть, то надъ 
нею 
Страшно должна отмщена быть такая обида—На это 
Боги свЪта мрачнымъ богамъ отвЪчали: по волЪ 
Нашей выборъ сверптился въ ВидарбЪ; и младъ и пре- 
красенъ 
Наль: лишь одною бъ, лишенною смысла, онъ могъ быть 
не избранъ, 
Онъ, непорочный, уставовъ святыхъ постоянный блю- 
ститель, 
Книгь духовнымъ внимательный чтецъ, севоимъ право- 
судно 
ТПравятщй царетвомъ; онъ, у котораго въ дом усердно 
Приняты съ почеетью, съ сладко-дупистыми жертвами 
боги; 
Онъ, правдивый, твердый и кротюЙ, людьми и ботами 
Чтимый; онъ, строй обфтовъ хранитель; онъ, одаренный 
Набожнымъ сердцемъ, великой душою, емиреньемъ и 
силой; 
Онъ, въ которомъ териЪнье, умЪренность, благость въ 
единый 
Образъ божественной прелести слиты... Кали, кто вра- 
ждуетъ 
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Съ праведнымъ Налемъ, тотъ скройся въ пропаети ада. 

на муку 
ВЪчную.—Такъ отвЪчавъ, удалилися боги на, небо. 

Видя боговъ удалившихся, сь злобной усмфшкой Две- 
парЪ 

Молвиль Кали: не прощу никогда я обиды; теперь же 

Въ Наля вселюсь, чтобъ его, ненавистнаго, ввергнуть 
въ погибель; 

Ты же, Двепара (вЪдь знаемъ давно мы, какой онъ го- 
рячй 

Въ кости игрокъ), поселися въ костяхъ и будь мнЪ по- 
МОЩниИКЪ. 


ГЛАВА ТРЕТЬЯ. 


1.—Сь замыеломъ злобнымъ своимъ притаился въ 
обители царской 
Наля коварный Кали. Онъ все выжидалъ, чтобъ удоб- 
НЫЙ 
Случай открылся ему совершить ‘предирлятье; шесть 
ЛЪТЬ 
УЖдалъ онъ напрасно; въ седьмой годь предеталъ на- 
конепъ благосклонный 
Случай: къ сну отходя, позабылъ совершить очищенье 
Царь, и въ тЪло нечистое духъ печистый веселился. 
Въ сердце Наля проникнулъ Кали, и святое жилище 
Мирной невинности сдёлалось мутно оть злыхъ помыш- 
р ленй. 
Быль у Наля сводный братъ Пушкара. Далеко 
Жиль онъ въ своемъ тородкЪ, небогатымъ участкомъ 
довольный; 

Хитрый Изли,овладЪвши сердцемъ смиреннаго Наля, 
Воть что сказалъ въ сновидЬньи НушкарЪ: возьми ты 
. скорЗе 
Кости, и къ Налю иди, и игру о царетвЪ Нитадекомъ 








Съ нимъ заведи, и будетъь твоимъ Ниптадское царетво, 
Весь проиграется Наль. —Нушкара, прельщенный не- 


чистым 
Духомъ, взяль кости, въ которыхъ уже скрывался Две- 
пара, 


Къ Налю явился и вызвалъ его на игру; загор$лея 
Б/ипеной страстло Наль, запрыгали кости и смертный 
Бой начался; и царь, какъ безумный, ставилъ на кости 
Все: дратоцзнные камни, золото, утварь, одежды, 
Замки и земли, и все, одно за другимъ, ослЪпленный 
Хитрымъ врагомъ, онъ проигрывалъ. Тщетно его Дама- 
янти 
Бросить игру умоляла; ее онъ не слушалъ. Смутились 
Вс приближенные, всЪ вельможи, весь дворъ, всЪ 
граждане; 
Вотъ Дамаянти слыптитъ, что всЪ они собралися 
Въ царскомъ дворцЪ, чтобъ царю объявить, какъ сильно 
тревожить 
Ихъ злоключенье такое; и въ Горькихъ слезахъ Дама- 
янти 
Такъ сказала царю: къ твоей обители весь твой 
ВЪрный нитадсвй народъ собрался, и ждетъ и желаетъ 
СвЪтлыя очи увидЪть твои; покажися, отвЪтствуй 
Имъ на любовь ихь вниманьемъ царскимъ— И слезы 
бЪжали 
Быстро изъ глазъ Дамаянти: но царь не знималъ ей, 
враждебной 
Силою мрачнаго духа объятый. И дворъ и граждане, 
Видя, что Наль ихъ моленья отвергъ, разошлись по- 
мышляя 
Съ горемъ глубокимъ и тяжкимъ стыдомъ: онъ болЪ 
не царь пам! 
Кости же тою порой, какъ живыя, летали; все жарче 
Бой разгорался и царь пронгрываль съ каждымъ уда- 
ромъ. 


ее ’ 


ЕО т 


И Видя, что мужъ отъ игры былъ сово5мъ безъ ума, 


Дамаянти 
Стала думать о томъ, какимъ бы средствомъ отъ близ- 
кой, 


Имъ обоимъ грозящей бЪфды защититься; но труднымъ 
Ей показалось спасенье; безумный Наль поминутно 
Область за областью брату проигрывалъ. Вотъ Да- 
маянти 
Съ горемъ сказала кормилицЪ старой своей Врихазенз, 
Чтимой всЪми въ домЪ царевомъ, совЪтницЪ умной: 


_ Другь мой, кормилица, слушай; ко мнЪ собери по- 


скорЪе 
ВсЪхъ совЪтниковЪ царскихъ; мнф должно съ ними 
исчислить, 
Сколько богатства проиграно, что еще намъ осталось. 
Вотъ собралися совЪтники; ихъ повела Дамаянти 
Къ Налю, коорый игралъ безпробудно. Въ нему при- 
ступила 
Съ ними царица, и плача, выслушать ихъ умоляла. 
Но очарованный Наль былъ глухъь и слБпь и безчув- 
ственъ; 
Онъ не взглянулъ на нее, не сказалъ ей ни слова, 
Все продолжалъ’ по-прежнему съ братомъ играть, и 
стоявшихъ 
Въ горЪ и страхЪ предъ нимъ вельможъ не примЪтилъ 
Утративзъ 
Всю надежду, они съ содроганьемъ оставили царсвй 
Домъ. Царица же долго въ лицо безумному Налю 
СЪ страхомъ смертельнымъ смотрЗла; а между тёмъ, 
роковыя, 
Налю враждебныя, брату его благосклонныя кости 
Стукомъ своимъ безпрестаннымъ п пуще ее ужасали. 
Слушай, кормилица (такъ наконецъ Дамаянти сказала 
ВБрной своей ВрихазенЪ), б$да наступила: скорЪе 
Кликни Варшнею, правителя коней царевыхь. — Когда, 
же 





Къ ней явился Варшнея, устами сладчЪйшими меда, 
Вотъ что ему Дамаянти сказала: Варшнея, сопутникъ 
БЪрный царя, послужи ему и теперь въ наступившемъ 
Б%детни: видишь, что каждый проигрышь съ новой 
Силой въ немъ страсть къ игрь разжигаеть, что кости 
какъ будто 


Противъ него заодно съ Пушкарой; мой царь обез- 
бе | умленъ 
Духомъ враждебнымъ, забылъ о народЪ, о ближнихъ, 
не внемлегь 
Даже и мнЪ; всему причиною кости; въ нихъ скрыта 
Адская сила, а самъ онъ невиненъ. Послушай, мой 
добрый, 
ВЗрный Варшнея, исполни мое повелВнье: всечасно 
Аду со страхомъ и трепетомъ я, что царь мой погиб- 
нетъ, 
Все проигравъ; но еще не проиграны царсве кони 
Быстролетуче; сядь въ колесницу его и немедля, 
Прежде чВмъ наша погибель вполнЪ совериплась, въ 
Видарбу 
Къ БимЪ, отцу моему, дВтей отвези; поклонися 
Сродникамъ всЪмъ и знакомымъ моимъ; когда же от- 


дашь ты 

Все, и сиротокъ моихъ, и царскихь коней съ колес- 
ницей 

Бим, тогда ты будепть воленъ иль остаться въ Ви- 
дарбъ, 


Или итти въ иную какую землю, куда ты 
Самъ пожелаешь.— Варшнея, взрный правитель царе- 
ВЫХЪ 
Коней, выслушавъ то, что ему Дамаянти сказала, 
Созвалъ совзтниковъ царскихъ; когда же и тЪ согла- 
сились 


Съ умнымъ желаньемъ царицы, то, взявъ дЪфтей, онъ 
позхалъ 


ь 


Съ ными въ Видарбу. Тамъ снявши дзтей съ колес- 


ницы, 
Отдалъ ихъ БимЪ, потомъ роднымъ и знакомымъ ца- 
рицы 


Везмъ отъ нея поклонился, потомъ, печалимый тяжкой 
Участью Наля, пошель въ свой путь и, въ Айоду при- 
шедши, 
Въ службу вступилъь къ царю Ритуперну правителемъ 
. коней. 
Ш.— Быль ужьъ далеко Варшнея, когда у несчастна- 
го Наля 
Выигралъ злой Пушкара все царство. Съ насмЪшкою 
колкой 
Брату сказалъ онъ: ты весь проигрался: посмотримъ, 
Что ты теперь поставишь на кости; одна Дамаянти 
Только и есть У тебя; твое же добро остальное 
Веб мое; отв даемъ счастья: чьею женою 
Быть должна Дамаянти, твоею или моею? — 


’ Это услышавъ, Наль содрогнулся, вздохнувъ, и ни слова, 


Не быль въ силахъ промолвить; но мрачно взглянувши 
[- на, брата, 
’ Онялъ съ себя всЪ уборы, и только одно сохранивши 
’Б$дное платье ниш, ограбленный, царь благородный 
” Вышелъ смиренно изъ царскаго дома, несмЪтныхъ со- 
кровингь 
олнаго; слВдомъ за нимъ, безъ роптанья судьбЪ поко- 
ряся, 
‘акже одно лишь платье сберегити, пошла Дамаянти. 
очь они провели безъ начлега; подъ смертного казныю 
Ихь принимать запретиль Пушкара гражданамъ Ни- 






< шады: 
Новый царь быль страшенъ; итакъ ни единый изъ 
1 прежнихь 
 Подданныхь не далъ приюта царю  безириотному. 
Близко 


Города, голодъ и жажду терпя, однимъ безотраднымъ 
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Горемъ богатый, три дня и три ночи сряду скитался 
Наль; потомъ онъ далЪ пошелъ печальный, голодный; 
СОлЪдомъ за нимъ пошла Дамаянти; для скудныя 
пипхи 
Ягоды рвали они и рыли коренья. Пронпьло ужъ 
И%еколько дней печальнаго странствя; голодъ жесто- 
ко 


Мучиль однажды обоихъ. Вдругь двЪ златокрылыя 
Птички 

СЪли на травкЪ близъ самаго Наля. Намъ будетъ се- 
годня 

Пулиа, сказалъ онъ, тихонько подкрался къ птичкамъ, 
и снявши 

Съ плечь послЪднее платье свое, имъ поспВшно па- 
крылъ ихъ. 

Что же? Съ нимъ вмВетЪ птички взвилися на воздухъ, 
и видя, 

Какъ изумленъ былъ Наль, совсфмъ обнаженный, за- 
пЪъли: 

«Знаешь ли кто мы, безумный? Мы кости, мы кости! 
нарочно 


Мы сюда прилетали, чтобъ взять у тебя остальное 
Платье; намъ было досадно, что ты, совсфмъ проиграз- 
ШисСЬ, 
безразсудный; 
счастливый 
Чуть!»>—И птички исчезли. Наль сказаль: Дамаянти, 
ТЪ, оть которыхъ такую бЪду я терплю, кто лишили 
Парства, покоя и счастья меня, отъ которыхъ не смЪетъ 
НынЪ меня припимать ни одинъ изЪ нишадцевь— подъ 
видомъ 
Итицъ златокрылыхъ сюда прилетали, дабы остальное 
Платье похитить мое. И теперь я, силъ и разеудка 
Горемт, лишенный, тебЪ самой, Дамаянти на выборъ 
Вее отдаю. Та дорога, ведетъ по горамь Ришазанскимъ 


Съ платьемъ еще оставался. Прости, 


\>- 


Вся цзпенЪю при мыели одной о 


А 


Прямо въ Авантекую землю; здЪсь шо склоненью Вип- 
аискихъ 

Горъ, вдоль излучистой свЪзтло шумяшей Пайошни, 
проникненть 

Въ ть мЪета, гдЪ отшельники въ кельяхъ святыхъ оби- 
таютъ; 

ЗдЪеь же дорога къ Видарбу-——Такъ Наль говорилъ; 
но рыданье 

Груль Дамаянти спирало и слезы лились по прекрас- 
НЫМЪ, 

БазднымЪъ щекамъ. Она ему отвчала чуть слышнымъ 

Голосомъ: сердце мое замираетъ, и я отъ печали 


томъ, что такъ 
сильно 

Въ этоть мигь тебя, о возлюбленный другь мой, тре- 
3 вожить; 

Царства лишенный, счастье Утритивиий, голодомъ, 
жаждой, 


° Всякой нуждою томимый, царей красота, мой единый 


\ 
м 


Другьъ, какъ могъь пожелать ты, какъ могъ ты подумать, 
чтобъ было 
МнЪ возможно покинуть тебя, отъ тебя отказаться, 


Н\Ътъ, мой прекрасный, тебя изнуреннаго гололомъ, 
жаждой, 

Горемъ о счастьи потибшемъ томимаго, буду и въ ди- 
вомъ 

ЭТЬеЪ и въ знойной степи ут®шать я и еловомъ и взгля- 
ДОМЪ. 


Знай, что иъть для души и для тЪъла вЪрнЪе лЪкарсава 
ВБрной жены —О! правда твоя, Дамаянти, съ улыбкой 
Наль отвЪфтетвоваль, иЪтъ для несчастнаго лучше 


иЪкарства, 
разстанусь; 
З могло ли 
Въ умъ твой войти подозрЪнке такое? СкорВе съ своею 


ВЪрной любящей жены. Я съ тобой не 








е 


въ Ви- 
его же ты мнЪ говоришь о дорогз 
Пругь, для ч нат 
й $ й, останься со 
о! о, свЪтъ мой прекрасный, ост 
О, мнЪ страшно: о, не 
Будешь себя самого ненавидЪть, меня потерявши. 
ИЪтъ, мой другъ, не указываи мнЪ на эти дороги; 
Вся дупта, во мн% замираетъ отъ горя и страха. и 
Бе возвра, 
ли ке хочешь, чтобъ къ сродникамъ я 
ры ; въ Видарбу, ы 
ВмЪстЪ пойдемъ; Видарбинеюй царь р енг 
Радостно приметъ тебя и твоимъ утЬшителемъ ме. 
ъ отечес: 
чести будешь со мною ты жить под т 
ТИ 7 кровлей — — 
Наль отв чалъ: Дамаянти, сомнЪетя нЪтъ, что ты 
твой 
з сть мМиВ ВЪ 
тно приметъ меня, и пристанище да 
Р р } Видарбь; 
Но, безириютный и нипий. туда не пойду я. у 
Славнымъ, богатымъ, подателемъ счастья ТЪ м 
$ Г сильным, 803- 
Вышель; могу ли туда возвратиться бе у 
т вратиться безславнымъ, 
: р ? 
Нищимъ, счастя жизни твоей разрушителемъ: Лучше 
ВмЪстЪ съ тобою, о св5тлый мой ангелъ, пойду въ 
одиноюй 
Путь по горамъ, по долинамъ, питаяся воздухомъ, жаж- 


й й } солнце и 
ь осой утоляя, чтобъ только лишь 
СвЪжей р у р ры 


‚ прежде насъ ви- 


Ъ насъ страждущихь Вид 
да А. дъвъ блаженныхъ. 
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ГЛАВА ЧЕТВЕРТАЯ. 


1 -Такъ утЬшалъ сокрушенную спутницу Наль; Да- 
маянти, 
Н'\жно къ нему прижимаясь, одЪла его половиной , 
Скудной одежды своей; и такъ подь однимъ покры- 
валомъ, 
Голодъ и жажду терпя, дорогою трудной достигли 
Оба, низенькой хижины, лВзсомъ густымъ окруженной; 
Тамъ, утомленные, пылью покрытые, царь и парипа 
Другъ подлЪ друга легли на, голой землЪ безъ подушки. 
Наль заснулъ, и скоро глубокимъ сномъ Дамаянти 
Также заснула. По сонъ царя злополучнаго длилел 
Мало; тяжесть лежала на, сердцВ его; пробудившись, 
Сталъ онъ думать о царств своемъ, о потерянномъ 
счастьи; 
Странствне въ дикихъ лЪсахъ и степяхъ его ужасало; 
Умъ его помутилея. Что за судьба! про себя онъ 
Такъ говорилъ: не лучше ль мн смерть, чВмъ из- 
гнанье и бВдность? 
Эта жъ несчастная, мнЪ себя посвятившая... должно ль 
Ей безъ вины раздЪлять мое заслуженное горе? 
Розно со мнох. она кл. роднымъ возвратител; са мною :&ъ 
ВмЪстЪ удфломъ ей будеть страданье одно: такъ не 


лучше ль 

Намъ разстаться*—Такъ онъ все думалъ, думалъ, и 
скоро 

Въ немъ утвердилася мысль, что ему Дамаянти поки- 
нуть 


Лолжно. Газ бы она ни была, онъ сказалъ, никакая 

Вражья рука ей, небесно-прекрасной,  божественно-чи- 
стой, 

Эла приключить не дерзнетъ; опасность можеть гро- 
ЗИТЬ 2Й 

Только тамъ, гдз буду съ ней я, на бЪду обреченный. — 
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'Гажъ огъ, врагомъ обуянный, знакомился съ мыелыьо 
разлуки. 
Какъ же мн быть? наконецъ онъ сказалъ: я нагъ; ужъь 
не взять ли 
МнЪ половнну платья ея? Но могу ли то едлать 
Такъ, чтобъ она не проснулась? —И онъ бродилъ въ 
нерфшимыхь 
Мысляхъ около хижины; вдругъ на землЪ онъ увидЪлъ 
Ржавый кинжалъ безъ ноженъ; поспВитно, съ радостью 
дикой 
Этотъ кинжалъ онъ схватилъ и имъ половину отрЪзалъ 
Платья у спящей жены и той половиной покрылся; 
ПослЪ, какъ будто въ испугЪ, зажавши глаза, побЪжалъ 
онЪ 
Прочь, но скоро назадъ возвратилея и горько запла- 
калъ, 
Глядя на спящую. «Та, на которую вЪтеръ холодный 
Дунуть не смЪлъ, которую знойное солнце не ем ло 
Жаркимъ: лучемъ потревожить, краса молодая, услада, 
Жизни моей, подобно безумной, въ обр$занномъ 


платьЪ 
Здесь на жесткомъ камнЪ лежитъ. 0, антелъ небес- 
, ный! 


ОвЪтъ души, Дамаянти, что будетъ съ тобою, когда ты 
БолЪ меня не найдешь? О, дочь прекрасная Бимы, 
Какъ же ты будешь бродить, не имЪя защитника, въ 
Дикомъ 
Ле, гдЪ львы и тигры живутъ, гдВ змЪи гифздятся. 
О! вы, боги земныя, боги воздуптные, духи 
Горъ и пещертъ, охраняйте ея прекрасную младость! 
Самый же вфрный ей щить ея непорочность святая!» 
Такъ сказавъ, опять удаляется Наль отъ. безпечно 
Спящей спутницы, снова приходить, снова уходить, 
Плача, терзаясь, то сильнымъ врагомъ, то любовью вле- 
комый. 
Но, наконецъ, Кали одолЪлъ: трепещущий, блЪдный, 


Тяжко стеная, чуть движа ногами, пошелъ онъ и скоро 
Скрылся, и въ дикомъ лЪеу одна Дамаянти осталась. 
П.—Только что Наль удалился, очи своп Дамаянти 
Съ ясной улыбкой открыла; ищетъ его, озираясь 
ЧРобко по всЪмЪ сторонам... когда же нигдЪ не на 
« шелся 
Пругь желанный, то страхъ предвЪщалтельный душу 
пронзилъ ей. 
Вдругъ она закричала отчаянно-жалобнымъ крикомъ: 
Наль! но отвЪта, ей не было. Царь мой, она, возопила, 
Мой повелитель, защитникъ, мой спутникъ, ужели 
Могь ты покинуть меня въ такой безприотной пустын%? 
Я умру отъ страха въ этомъ л№су; возвратися, 
Наль, мой другъ, мой желанный! Ужели меня обманулъ 
ты? 
Могь ли ты слово нарушить свое и меня, беззаботно 
Спящую, кинуть? 0, гдЪ ты! Куда ты, въ какую 
Сторону, милый, пошель? Подожди, возвратиея какъ 
р р мМОГЪ ТЫ 
росить жену, полжизни твоей? Иль надъ нею, невин- 
Хочешь отметить чужу 3 о 
0 ую вину? Но вспомни же, что -ы 
ВИ обЪщалъ въ присутств!и вЪчныхъ боговъ? 0! теперь 
я постигла, 
Въ горф моемъ, что намъ умереть въ неуказанный 
Чаеъ нельзя— иначе могл ный 
а ли бъ прожить я единый 
Мигь, потерявити тебя? О нзтъ, ты только пугаешь 
Шуткой меня; перестань же, мой другъ; отъ шутокь 
| подобныхъ 
т роьь и мертвЪетъь душа; я робка; воротися; 
и ю, ты близко, ты скоро покажешься; дай же 
С. тлыя очи твои мнЪ увидЪть! О гдз ты? Въ какую 
цу лЪса ты скрылся, чтобъ душу мою растрево- 


о жить? 
_ХЪ: но если ты правду со мною разстался, и если 
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БолЪ ко мнЪ не придешь, и мнЪ не подашь въ утЪ- 
шенье 

Руку, то я не себя оплакивать буду; я буду, 

Милый, скорбЪть о тебЪ; ты одинъ; что будетъ съ тобою, 

ВсЪми па свЪтЪ оставленнымтъ, грустнымъ, усталымъ, 


голодным, 
Жаждущимъ? о мой милый, что будетъ, что будетт, съ 
тобою 


Въ тЪ минуты, когда, ты, меня ужъ не видя очами, 
Будешь видЪть душою, и будешь зваль, и нельзя ужъ 
Будетъ дозватьея меня, и ужъ болЪ меня ты не встрЪ- 
тишь?... 
Такъ говорила въ печали своей Дамаянти, то плача 
Горько, то падая съ тяжкимъ рыданьемъ на, землю, то съ 
громкимъ 
Крикомъ съ земли подымаясь и л№съ наполняя сте- 
наньемъ. 
Вотъ, посл долгаго плача, рыданья, крика и стона, 
Съ чувствомъ живого къ нему сожалнья, она возопила: 
Кто бы ни былъ тотъ врагъ, чья зависть и злоба такое 
Эло приключили царю моему, пускай иснытаеть 
Онъ, ненавистный, сугубое зл0; пускай искуситель, 
Чистую душу царя моего увлекний въ такое 
ДЪло, вс муки мои въ свою нечиетую душу 
Приметъ.—Такъ проклявши врага, по дикому лЪеу, 
Полному злыхъ людей и чудовищь, пошла Дамаянти 
Медленнымъ птагомъ, куда глядЪзли глаза и твердила, 
Грустною горлицей: милый, возлюбленный, глЪ ты? 
И слезы 
Градомъ катились изъ глазъ, и грудь разрывалась отъ 
вздоховъ. 
Вдругь на нее съ высокаго дерева, кинулась съ стране 
- НЫМЪ 
Свистомъ змфя, голодная, длинная, жадно добычу, 
Въ вЪтвяхь древесныхь склубившись, стерегтая. 
Сжатая въ крпкихъ 


= 
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Кольцахъ чудовища, только о миломъ своемъ Дамаянти 
Въ часъ погибели думала. Гл ты? она, восклицала, 





+, Ты 
Другь, поспЪнти на помощь ко мнЪ погибающей; 
горько, 


Наль и°Дамаявти. 3 




















Горько будетъ подумать тебЪ, когда возвратиться 
Снова на царетво, избЪгнувЪъ отъ бЪдъ, что меня ты 
покинуль 
Такъ беззащитно въ лЪеу на погибель. ОтнынЪ кто 
будетъ, 
О мой царь, тебя, одинокаго странника, въ темномъ 
ЛЖе%, въ знойной степи, утомленнаго торемъ, 60- 


ленью, 

Голодомъ, жаждой томимаго, въ зной полуденный, въ 
жестоюй 

Холодъ ночной, утЪшать, ободрять и покоить? Меня 
р. ужъ 

Въ свЪтЪ не будетъ... Но жалобный стонъ Дамаянти 
услышалъь 

Шедпий вблизи зв роловецъ. Онъ кинулея къ ней, и 
нацливъ 

М»Ъткимъ копьемъ, зм$ю умертвиль. Спасена Да- 
маянти. 


Выпутавъ н-жные члены изъ ея губительныхъ колецъ, 

Онъ съ удивленьемъ спросилъ: откуда, красавица? кто 
ты 

ДЪва съ глазами живой антилопы, какою судьбою, 

'ВЪ эту пустыню зашла ты и вверглась въ такую опас- 


ность? 
Съ грустно-привЪтной улыбкою -повЪсть свою Да- 
д маянти 


Всю простодушно ему разсказала. Ее предъ собою 
Видя полуобнаженную, съ дЪвственно-полною грудью, 
Съ стройно-воздушнымъ станомъ, съ устами цвВтущи- 
МИ, ВЪ ПЫШНОМЪ 
Шелковыхъ, черныхъ волосеъ покрывалЪ, съ яркимъ 
блистаньемъ 
Черныхь глазъ подъ бровями, прекрасною, тонкой 


дугею 
Ихъ осфнившими, онъ во мгновене звЪрской любовью 


5 


Вепыхнулъ; и взоромъ безстыднымъ ее пожиралъ онъ, 
и руки 
Около гибкаго стана обвить онъ хотЪлъ, и рвался опъ 
Тъ чистымъ устамъ, чтобы ихъ осквернить поцълуемъ. 
Но гнфвомъ 
Очи ея, какъ небесная молшя, вспыхнули; грозно 
Душу пронзаюцщий взоръ на него она, устремила. 
Если то воля безсмертныхъ, чтобъ мною владЪлъ безъ 
раздЪла, 
Данный мнЪ ими супругъ, то теперь же пади 663- 
дыханно, 
Врагъ ненавистный, на землю! сказала она, и лишь 
только 
ТГнЪвное слово языкъ произнесъ какъ уже святота- 
тецпъ 
Мертвъ передъ нею лежалъ, убитый ея заклинапьемъ. 
Ш. Чудомъ спасенная, снова пошла Дамаянти пу- 
СТЫННЫМЪ 
ЛЪеомъ впередъ, и чёмъ дале шла, тёмъ мрачнЪзй 
становился 
ЛЪсъ; деревья сплеталися вЪтвями; мошки, густою 
Тучей клубяся, жжужали; рыкали львы и ужасный 
Въ хворостВ шорохъ оть тигровъ, буйволовъ, рысей, 
медвВдей 
Слышался ей; нигдЪ дороги не было; всюду 
Падипя гнили деревья; межъ трупами ихъ пробива- 
ЛИСЬ 
Дивя травы, въ которыхъ, шипя, ворочались змЪи; 
правз и влвЪ, въ кустахъ и въ вершинахъ деревъ 
} раздавались 
Крики орловъ плодоядныхъ и хлопали крыльями есвы. 
ЛЪсь наконець уперся въ высокую гору, гдз жили 
Съ давнихъ лЪтЪ великаны и карлы, которой вертнина, 
Въ небо вдвигалась, а темное чрево хранилищемъ р 
КИХЪ 
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Камней было. Тамъ чудно скалы на скалы громозди- 
, лись; 
Били живымъ серебромъ по бокамъ ихъ ключи; водо- 
пад 
Мчались; сверкали, кипЪли, ревзли межъ скалъ, непо- 
Движно 
Черная тВнь лежала, въ долинахъ, и ярко блистали 
Голые камни вершинъ; въ бездонно-глубокихъ пеще- 
рахъ 
Грозно таились драконы и грифы. Такою дорогой 
Шла Дамаянти, сама не зная куда, съ неизмЪнной 
ВЪрностью къ другу, ей измВнившему, съ сердцемъ 
смиреннымъ, 
Сь чистымъ въ душ цЪломудремъ, съ в®рой, не знаю- 
щей страха; 
Шла она, шла и пришла въ пустынное м%сто; и въ 
грустныхъ 
Мыеляхъ о друг далекомъ младыя уста растворила, 
Иъ жалобЪ нЪжной, и такъ, понимая его говорила: 
«ГдЪ ты, царь благородный, нишадець прекрасный, мо- 
гучи? 
ГдЪ ты? Куда ты пошель, мой владыка, покинувъ въ 
безлюдномъ 
МЪотЬ меня безъ защиты? Скажи мнЪ, какъ могъ ты, 
усердный 
Жертвъ приноситель богамъ, позабыть о наллемъ союз 3 
Ведды читатель, какъ могь ты обЪтъ свой нарушить! 
Какъ можешь 
повелзвшимъ тебЪ быть 
защитой 
Данной ими жены, какъ и мнЪ они повелзли 
СлЪдовать въ самую смерть за, владыкой моимъ? 0! 
зачвмъ ты 
Слово нарупилъ? Виной ли какою я то заслужила? 
Иль тебЪф не жена я? Скажи же, отвЪтетвуй; зачВыъ ты 
ты 


Добрымъ молиться богамъ, 
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Такъ жестоко отрекся меня, обфщавъь мн% иное? 
Или открой мнЪ, гдВ ты теперь веселиптьея, оставивъ 
Въ горЪ меня безутЬшномъ? ОтвЪтствуй, куда ТЫ, НИ- 
р ь. шадеюнй 
царь, ушелъ? По тебЪф твоя видарбинка тоскуетъ; 
Сынъ Виразены могучаго, дочь благодушнаго Бимы 
Вличеть тебя; о Наль мой, откликнись твоей Да- 
> ь маянти; 
Голосъ подай ей въ этой пустынЪ; ей здЪсь угрожаеть 
са властитель, кровавый, голодный тигръ; неужели 
Ты отвЪта не дашь мнЪ, грустящей, плачущей, жаж- 








у с ) дущей 
_ Брошенной, слабой, изсохшей отъ голода, пылью по- 
| н | 1 крытой, 
е очью и днемъ безпрйотной, одежды лишенной, бро- 
$ дящей 
Въ страхВ, какъ малки лишенная лань? Неужели ко 
мн ты, 
'Другъ, не придешь? Я зову, но дозваться тебя не 
и могу я; 
Всюду съ тобой лишь однимъ говорю, а ты бевзотв*- 
тенъ; 
Г м быыгт 
зы, изъ людей благороднЪйнций, блескомъ очей, вели- 
й чавой 
троиностью стана, лица красотою божественный, гдЪ 
ты? 


ТлЪ ты? И гдЪ тотъ, кому бъ мнЪ сказать: не ви- 
далъ ли ты Наля? 

то бъ мнф отрадное слово промолвиль въ отвЪтъ: 
ь С твой прекрасный, 

ВОИ желанный, о комъ ты такъ пла. 
› чешь такъ сЪтуешь, близко! — 
ротъ ОЪжить владыка л%совъ, острозубый, могу 

Чигръ; я безъ страха къ нему подойду и скажу: бла- 
. городный 

игръ, владыка лЪсовЪъ, я царекая дочь Дамаянти 
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Свзтлаго Наля жена, одинокая, сирая, въ горЪ, 
Въ страхЪ, въ нужд, за нимъ безотрадно бродящая; 
; гдЪ онъ? 
Кели ты знаепть объ этомъ, зв$рей повелитель, скажи 
мнЪ; 
Если же нЪтЪ, то скорфе меня растерзай, чтобъ отъ 
муки 
Душу мою исцЪлить. Но мон моляцие вопли 
Слыша, звЪрей повелитель къ рЪкВ, впадающей ВЬ 
море, 
Мимо, отвЪта`не давъ мнъЪ, изо Весь уходиль. Я вижу, 
Тамъ подымается, въ небо уперишись вериотной, обви- 
тый 
Пытинымъ вЪнпиомъ изъ деревъ и кустовъ благовонныхтъ, 
ивзтами 
Ярко пестрёюций, солнечно-блецщуций, слитый изъ 
твердыхЪ 
Скалъ, насквозь пробянный металлами, рфкъь и пото- 
КовЪ 
Превнйй отецъ, лзсовъ неприступная башня, пустыни 
Сторожъ, владыка горъ—подойду и скажу: о владыка 
Горъ первозданный, спокойно-блаженный, прохладно- 
росистый, 
Тучеподобный, земли подпиратель, тебЪ поклоняюсь; 
Слезно тебя, с велик, молю, скажи: не видаль ли 
Наля? Я дочь благодушнаго Бимы царя, Дамаянти; 
Сынъ Виразены, Наль Пуньялока, супругъ мой, Ни- 


шады 

Царь богомудрый, глубоко постигнувпий Ведду свя- 
тую, 

Чистый и мыслью, и словомъ, и ДЪломъ, гонимыхЪ зайтит- 
НИКЪ, 


Зла истребитель, сЪятель благъ, мн\ данный богами 
Спутникъ, покинулъ меня и разставшися съ нимт, я 
разсталась 


р Е 


Съ жизню. НынЪ къ тебЪ прихожу, многоглавный вла- 
не ститель 

Горъ, съ высоты вее объемлюций окомъ, скажи: не 
ий 7 % ‚ Видаль ли 

Наля? твЪтствуй,  могуй  создашя  первенець; 
к словомъ 

Сладкой надежды утЪшь сироту, какъ отецъ утЪ- 
у ь шаетъ 

Дочь сокрушенную: ГДЗ мой возлюбленный? гдВ 
х . ы мой желанный, 

ТдЪ мой прекрасный, мой боле жизни мн милый 
з ь сопутникь? 

ГаЪ мой царь, мой владыка, мой вождь, мой ангелъ 
хранитель? 

Рвется сердце къ нему; по немъь душа унываетъ; 

Очи ищутъь его и голоса милаго жаждеть 

Слухъ, и грудь сгораеть желаньемъ прижаться ко 
р груди 

ЭЖаркой его... О! когда же придется услышать мнЪ 


: снова, 
Милое слово изъ сладостныхь Налевыхъ усть: «Д а- 


Е. . маянти!» 
акъ говорила въ своемъ сокрушеньи съ горою пу- 


м стынной 
ВЪдная царская дочь, но гора не дала ей отвЪфта. 


ГЛАВА ПЯТАЯ. 


Т.—Къ сБверу л$сомъ пошла Дамаянти; три дня 
и три ночи 

ло она; вдругь передъ нею явилась чудесно-густая 

р изъ райскихъ дубовъ; кругомъ живая ограда 

Н вЪ цвЪту, и исполнена тихимъ небеснымъ ©1- 
янъемъ 
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Внутренность. Тамъ обитали отшельники, м!ра от- 
рекпись. 
помыеловъ 
свВтлыхъ 
Полные, чистой. дупюй на землЪ небожители, въ этой 


Сгрое постники, чувствъ обуздатели, 


Рощ жили они, съ собою розно, съ одними бо- 
гами 

_Въ тЪеномъ с0юз$; имъ пищей роса и воздухъ, 
одеждой 

Листья древесные были. Дивяся, смотрЪла на этотъ, 

Въ дикой пустын% сокрытый, Эдемъ Дамаянти; 
тамъ было 


Вее благовонно; цв%ты и плоды @яли межъ темныхъ 
'Листьевъ; сверкали ручьи; на ихъ берегахъ антилопы 
Съ легкими сернами прыгали; вЪтви обвивши хво- 


стами, 

Сь крикомъ качались на нихъ обезьяны; мо суч- 
ямъ деревьевъ 

Ползали, перьями ярко блеетя, попугаи. Свободно 


Царская дочь вздохнула, святую увидя обитель; 

Вся чаруя небесно - смиренною прелестью женской, 

Темно-кудрявая, сладостно-стройная, тихо, какъ будто 

ВЪя по воздуху, къ отарцамъ святымъ подопгла, 
Дамаянти; 


'Лаеково приняли старцы ее, и она имъ сказала: 

Миръ вамь, угодники; трудное ДЪло спасенья ус- 
иЪшно ль 

Вы совершаете? Жарко ль пылаетъ огонь покаянья? 

Зв$ри и птицы спокойны ль въ обители вашей? 
Самимъ вамъ 

все намъ во благо; 

и тебф. Но скажи 
намъ, 

ты желаепть? Насъ 
свзтлый 


Все ли во благо?—Они отв%чали: 
Будь равномрно во благо все 


Кто ты, краса неземная? Чего 


у 


| 


Г 


Образъ твой веъхь изумиль; 


Успокойся у наст и от- 


| Кто ты? Богиня л% й Е 
| | совъ, иль полей, иль 





Потоковъ? 
в ат 

ихо  вздохнувт, Дамаянти сказала въ к 
ь не б т 

р. ть полей и ПотоковЪ, по слабая т 
гнетомая, смертная женщина; вамъ Е. 
Старцамь я все разскажу. Владыка, Е а 
Славнодержавный Бима отець мой; осо 

ЕР шады 
Грозный могуществомъ, въ каждомъ бою побВАи, 


вай тель, велик!й, 
достойный земли уроженецъ, 


авды 3 
равд ащитникъ, правды взщалель, божествен- 
|. у но-Царскимъ 
Е СВО ояющи, градохранитель, АЕ 
лыхь очахъ и солнца и мЗеяца, блескъ 
совмЗотивиий 


ЫЛЪ вызвантъ 
и ему все царство свое про- 
игралъ онъ. 


Въ кости играль, 


Им Е 
ре к Памаяити; одна по л№самъ и пуетынямъ 
а Налемъ сКитаюсь, крушимая горемъ и 
Я 
Е. НЫНВ 
арцы @миренные, къ вамъь прихожу, чтобъ 


; Узнать, не встр чале й 
Гд-нибудь вамъ мой утраченный АК ый 


РощЪ своей вы ли ль въ эдемской 


Полный тиграми к ый се Я СЛФдуя, этотъ 
, ерешла? Ок 
ВотрЪчу ль его? А в ть о мнт, Отар, 
э 


то не лучше ль 
покинуть 











о 














МИ ЕЕ 


ЭЖизнь? О! на что мнЪ она? Одно нестерпимое бремя 
Жизнь безъ него, усладителя жизни На жалобы 
царекой 
Дочери, еъ нёжнымьъ объ ней сожалЪшемъ такъ 
отв чали 
Старцы, читая пророчески въ будущемъ; «правед- 
ны боги! 
ВЪруя имъ, не смущайея душою, прекрасная; 
свЪтлы, 
Тихи и чисты, какъ очи твои, невинности яеной 
Полныя, будутъ грядупйе дни для тебя; то являетъ 
Намъ откровеше свыше: ты снова увидишь супруга; 
Снова онъ будеть царемъ, отъ вины невольныя 


чистый, 
Царски вЪнчанный, грозный  врагамъ, утЪшене 
ближнимъ, 


Скорби твоей исцфлитель, жизни твоей украшеньс, 
Прежшй твой другь, твой сопутникъ, совЪтникъ, 
залцитникь—-и все то 
Обудется, если въ. тебф не ослабнуть  териЪнье 
и вёрноеть...» 
То сказавши, тихо исчезли пустынники; еъ вими 
ВмЪстЪ и утварь ихъ, и жертвенный огнь, и молитвы 
Мъето, и евфжесть эдемски-аяющей рощи исчезли... 
Въ темномъ лЪфеЪ одна Дамаянти осталась, и было 
Вее пустынно кругомъ. Дамаянти сказала: не сонъ ли 
Мив привидЪлея? Гдф святые отшельники? Гд\% ихъ 
Роща? ГдВ ихъ живые ключи, ихъ итицы, ихъ звфри? 
ТдБ ихь цвёты  благовонные? — Такь въ изу- 
мленьи подумавъ, 
Снова печали своей предалась Дамаянти; но чудный 
Призракъ ее ободриль и пошла съ уповашемъ дал\. 
Н. — По лБоу долго екиталася въ горЪ евоемъ Да- 
маянти; 
Здругь попадается ей деревцо, одаренное чудной 
илою душу цзлить; у людей его называютъ 


Дерево Гореусладъ, у боговь Азока. Царевна 

Къь этому дереву, лВеъ оживлявшему  запахомъ 
сладкимь 

Пвётомъ покрытому, съ сЪныо густою, проникнутой 
звонкимъ 

Пфвшемъ птицъ голосистыхъ,  тотчасъ подошла и 
заводить 

Рёчь съ нимъ такую: блаженное дерево, чудный, 
прекрасный 

Гореусладъ, благовонный Гореусладъ, ус 
лади ты 

Торе мое; цвзтупий Азока, скажи, не видалъ ли 

Ты моего супруга, царя Нишадскаго, Наля? 

Глв онъ скитается? Помнить ли онъ 0бо мнз? О! по- 
радуй 

Сердце мое доброй вЪетью о немъ, цвЪтоноеный 
Аздока; 

Лай мнЪ уйти отъ тебя съ утьшевемъ; самъ же 
въ приоть 

Л\Ъеа ивЪфти, никЪмъ не обиженный, чистый, ду- 
оистый 

Сладостный Гореусладъ, усладитель всякаго 
горя — 

Такъ говоря, сорвала Дамаянти съ чуднаго древа 

В%тку; потомъ, съ нимъ прощаясь, промолвила: 
этою вЪткой 

Скорбь и печаль, и нужду, и заботу беру я съ собою; 

Ты же свободный отъ скорби, печали, нужды и 
заботы, 

ЭдВсь оставайся, и если царя моего ты увидить, 

Молви ему, что стеюда печальное все унесла я, 

Дай ему тЪвь и покой, чтобъ подъ ‘кровлей твоей 


] безпечальной, 
Гореусладъ, онъ могъ, отдохнувъ, усладиться 
оть горя.— 









































сы 


Съ сими словами прекрасная царская дочь уда- 
лилась; 

Снова пустыннымъ лзсомъ пошла, и снова предъ нею 

Стали являться деревья съ широкою сЪнью, крутыя 

Горы, скалы разновидныя, темныя дебри, потоки; 

Въ вЪтвяхъ деревьевь гнЪфздились, шумЪли, порха- 
ли и пвли 

Птицы лЪеныя, и всюду ей въ дикой глуши по- 
падались 

То ‘кабанъ, то шакалъ, то буйволъ, то рысь, то 
пантера. 

Такъ Дамаянти скиталася долго. Вдругь на широ- 


кой, 

Чистой полянЪ% представился ей караванъ  много- 
людный; 

Л\Ъеъ оглалпалея крикомъ людей, скрипЪньемъ по- 
воЗоктЪ, 

Ржашемъ ‘конскимъ, топотомъ тяжкимъ слоновъ и 
верблюдовъ. 

Вдоль широкой рЪки, густымъ тростникомъ опу- 
шенной 


(ГдЪ укрывалися цапли, и 0б8лые лебеди звучно 

Голоеъ свой подавали, гдЪ свВтлая влага кипЪла, 

Множество рыбъ, черепахь и змЪИй), караванъ 
тотъ тянулся. 

Кинулась къ людямъ навстрзчу царевна; ея полв- 
| ленье 

Везхъ поразило; полу-нагая, однимъ покрываломтъ 
Шелковыхъь, длинныхь волосъ, шо плечамъ и гру 
дямъ въ безпорядкЪ 

Въьющихся, чудно -од%тая, блЪдной подобная тЪни, 

Съ горя изсохшая, вся въ пыли, но все какъ небесный 

Ангелъь прекрасная — такъ ‚ имъ явилась въ лВеу 
Дамаянти. 

Въ страхЪ одни отъ нея убжали, друме безмолвно 

Ей смотр$ли въ лицо, иные смЗялись, иные 


РБ ИИ 


Бол имЪфя разеудка, приблизились къ ней съ 
сострадатемъ. 


- м . , сч, вт а 
м, . у 


ее - 





т 
Вто ты, образъ небесный? спросили они. Для чего ты 
Въ этомъ лу? Земной ли ты человЪкъ, иль созданье 
Высшее, горный, могущй духъ, иль дЪва потока, 
































Или иная безсмертная? Будь намъ встрЪча съ тобою 
Знамепьемъь добрымъ. ТебЪ мы себя  предаемъ, 
чтобъ дорогу 
Нашъ караванъ совершиль  безопаено. — На это, 
вздохнувши, 
Царская дочь отвЪчала: не съ неба_ соптла, я, земная 
Блная, жалкая странница я; мой отець Видар- 


бинеый 

Царь; мой супругь обладатель Нишады, Наль зна- 
менитый; 

Оъ нимъ въ разлук, его я ищу, и не вЪдаю, гдЪ 
онЪ. 


Если что слышали вы о владыкЪ моемъ, то скажите, 

ГлЪ мнЪ сь нимъ ветр$титься, гдЪ я найду пре- 
краенаго Наля, 

Наля, царя  львино - серднаго, грозно - отважнаго въ 
} битвахъ —- 

Вождь каравана, богатый купецъь, по имени Зуччи, 

Ей отв№чалъ: нигдВ на путяхъ, по которымъ давно ужтъ 

Странствуемъ мы, намъ донын® никто не встрЗчал- 
ся, кто бъ имя 

Наля имЪлъ; оленей, медвЪдей, буйволовъ, тигровъ 

Много въ этомъ лЪесу; но до сихь моръ еще чело- 
вЪка, 

Кром% тебя, мы здЪеь не видали.— Куда жъ вы идете? 

Снова спросила его Дамаянти. — Идемъ въ знаме- 
нитый 

Городъь Шедди, отвЪтетвовалъь Зуччи; имъ нынВ вла- 
дъеть 

Царъ Сувегу и въ царскомъ дворцЪ его обитаетъ . 

ВмЪстЪ съ нимъ его благодушная мать, драгожЪнный 

Перлъь добродЪтели женской. — Услышавъ 0 гомъ, 
Дамаянти 

Въ городь Шедди рьшилаеь итти; пристать къ каравану 


Зуччи ее пригласилъ. Съ караваномъ пошла Да- 
маянти. 
ПТ. — Долго съ печалью одна бродивь по лЪсамъ, 
Дамаянти 
Спутниковъ много имЪфла теперь, но была и межъ 
НИМИ 
Все, какъ и прежде, съ печалью одна. По горамъ, 
по долинамъ 
Шумнымъ потокомъ валиль караванъ. Воть однаж- 
ды съ закатомъ 
Солнца, они очутились у тихаго озера: въ темномъ 
«УЪеЪ скрывалось оно: берега облекалиеь зеленымъ 
Бархатомъь свЪжей травы; какъ стекло неподвижно- 
прозрачяы 
Были воды; и въ чистомъ зеркал ихъ водяныя 
Розы и лими ярко сляли и бисеромъ нзны 
Легкля струйки, ласкаяся къ нимъ, осыпали ихъ 
листья. 


Берегъь кругомъ былъ излучиеть и воды въ него то 
у глубокой 

Бухтой входили, то онь вь ихь широкое лоно зе- 
ленымъ 

Мысомъ  вдавался. Усталые путники, въ этомъ 
приютномъ 

МЪстЪ ночлегь учредивь и снявши съ слоновъь и 
верблюдовъ 

"Минтнее бремя, спокойно легли на травЪ подь от- 
крытымъ 


Небомъ и скоро заснули. Вдругъ въ полночь (когда 
въ караванЪ 

ВсЪ, какъ мертвые были отъ сна) съ горы прибЪжала 

Съ страшнымь хранёньемъ стая дикихъ слоновъ, 
чтобъ въ поток\ 

Жажду свою утолить, пылая томптельнымъ жаромъ. 

Но, почуявши близость слоновь каравана, съ 
свирЪпымъ 
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кинулись вс на 
засвувшихь 

Смирныхъ вратовъ; никакою силою грозныхь чудовищь 

Было нельзя удержать: какъ въ долину, сорвазитись 
съ высокой 

Горной вершины, катятся скалы, такъ, ломая деревья, 


БЪшенствомъ, пзнясь и фыркая, 


Вдругь слоны ворвались въ каравань и топтали 
лежатцихь 

Сонныхъ людей. Со стономъ и крикомъ вез под- 
нялися; 

Ве смЪшались, слуга, господинъ, отарикъ и мла- 
денецъ; 


Ночью, страхомъ и сномъ обуянные, сами не зная, 
Что за б%да и откуда, кто въ ЛЪеъ, кто къ водъ 
побЪфжали. 
Слыша храп®нье и топотъ, видя во мракЪ мельканье 
Черныхъ огромныхъ тЪней, давимые тяжкой ногою, 


Острымъ клыкомъ пронзенные, сжатые хоботомъ 
сильнымъ, 

Въ дикомъ безпамятетвЪ, люди, верблюды и кони 
бросалилеь 

Лругь на друга, и сами въ смятеньи другь друга 
губили, . 

Силясь спастися; т% кучей на дерево лЪзли, иЪп- 
ляясь 


Низпице за ноги высшихь и падали вмЪетЪ, друпе 

Въ яму свергались, или набЪгали на камень, иль 
въ воду 

СлВпо разомъ иечезъ караванъ много- 
люЮдДНыЙ. 

Многихъь въ минуту всеобщей б$ды корысть обу- 
яла; 

куда вы бЪжите? 
] погибель 

Общая — общимъ и всякое стало богатство; берите 


кидалися: 


Голосъ лукавый шепнуль имъ: 


в. УС 2 


Все, что достанется въ руки; воть куча разсыпан- 
ныхъ перловъ, 

вотъ золото, смЪло хва: 
тайте; 


Вотъ драгоцзнные камни, 


Нипий нынче — завтра будетъ богазъ... и погибли 

ВеЪ, кто, предавитиеь корыети, замедлили бЪгствомъ 
спаетися 

Ръ это мгновенье, когда какъ потокъ разлизалась 
повсюду 


Гибель, проснулась хранимая силой боговъ Дамаянти. 
Видя очами такой дотолЪ невиданный ужасъ, 

Видя и слыша, кахъ мчалася смерть надъ ея головою, 
Вся трепетала она и, готовясь погибнуть, груетила, 
Только о миломъ, далекомъ, нав®къ покидаемомъ друг®. 
Но когда миновалася буря и снова вее стало 


Тихо въ ЪВесу, собрались понемногу  спасенные. 
ЧВмъ мы 
Гнзвъ  несказанный такой на себя отъ боговъ 
обратили? 


Такъ разсуждали они. Позабыли ль почтить мы дарами 
Бога, сокровищъь хранителя? Иль караваномъ быль 
встр?ченъ 
Кто-нибудь, дерзкий хулитель бога торговли? Иль птиды, 
Намъ враждебныя, въ эту ночь пролетфли надъ нами? 
Или то было влмянье зловредныхъь планетъ?.. Напо- 
слВдокъ 
Воть что сказали они: вся бФда намъ отъ ветрёчи 
Оъ этой безумной, нагой, исчахлой и блЪ®дной 
бродягой. 
Кто она? ЧародЪйка, жена или дочь великана, 
Небомъ проклятая? Еели опять на глаза попадется 
Эта волшебница намъ, то ее мы не добрымъ при- 
ВЪТОМЪ, 
Камнями вотрЪтимъ. Она своимъ колдовствомъ по- 
губила, 
Напть караванъ..— Так!я слова въ темнот® Дамаянти 


Наль и Дамасити 4. 
































Слыша, съ печалью, стыдомь и страхомъ въ чашу 
лЪенук 
Сскрылась. «О, горькая участь моя! она говорила, 
Тяжко рыдая. О, счастье, меня обманувшее! снова. 
Тлымъ свЪтомъ покинута я. Какою вино 
Я на себя навлекла гоненье такое? Кому я 
ДЪломъ, иль словомъ, иль мыелио зло приключила“ 
Зналь въ прежней 
Жизни была я преступна; за то и въ теперешней 
должно 
МнЪ до гроба, страдать, за то и гоненье такое 
МиЪъ оть людей, за то и разлука съ супругомъ, 
утрата 
Царства, отъ милыхъ дЬтей и оть милыхъ родныхъ 
отлученьь, 
Странетые по лЪеу, полному тигровъ и змЪйЙ, 063- 
приотность 
Въ холодъ и зной, нищета, сиротство, и ужасъь, и 
горе». 
Утро межъ тВмъ занялось; въ неболыпую толпу 
собралися 
Ве непогибийе въ страшную прошлую ночь, и 
въ дорогу 
плача о горькой утрат 6о- 
гатетва, 
Вотъ снова покинута, 
ИМИ 
Въ днкомъ лВеу Дамаянти, и горе ея превышало 
Во ихь страдая вмЪетЪ! О! чЪмъ же, чЁмъ 
(говорила, 
Нлача, она) такую бЪду на себя навлекла я? 
Злая участь моя и слоновъ приманила, па, гибель 
Этихь несчастныхъ, мнЪ давшихь залщиту, за то и 
должна я 
Полгимъ страданьемъ своимъ выплатить Долгъ; я 
чувствую въ тяжкомъ 


Снова отправились, 


Плача о мертвыхъ друзьяхъ. 


№ -=- 


Тор моемъ всю пстину древняго слова: безъ волн 
Неба пикто не умретъ, и моей истерзавной 
груди 
Такъ! безъ судьбы со- 
верптитьея 
Съ нами ничто не можеть на свЪт%; я за собою 
Съ самыхь младенческихь лфть никакого не в®даю 


Хоботъь слона не коснулся. 


злого 
ДЪла, не помпю ни мыели худой, ни виновнаго 
слова. 
Въ томъ ли мое престунленье, что я для прекрас- 
наго Наля 
СвЪтлыхь отвергла боговъ и не метятъ ли ужъ 
| гнЪвные боги 
Мив за земную любовь безотрадной земною  пе- 





чалью? 
Таль говоря, Дамаянти пошла по слздамъ каравана, 
Издали, въ чащЪ таяся лЪеной, какъ въ облакЪ 


3. мЪеяцъ. 
р ГЛАВА ШЕСТАЯ. 
с 


Т.—Вотъ, нажонецъ, Дамаянти дошла до города 
Шедди. 

Грустно стояла она у воротъ, не входя въ нихъ, 
сетыдяся 

обрЗзанной Валемъ, и емя- 
ТыХЪ 

Лолгихь волосъ, въ безпорядкВ ей грудь покры- 
вавптихъ. 

ители города Шедди, ветрЗчаяся съ ней, удивлялись 

_ Странному виду ея, а дЪти за нею бЪжали 

Съ крикомъ; ихъ шумной толпою слЪдимая скоро 
у къ палаламъ 

”арскимъ пришла Дамаянти. Тамъ, на шлощадк® 
› высокой 







ВЗдной одежды своей, 
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Кровли, мать царева стояла. Увидя идущую, старой 
МамкВ своей сказала она: поди, пригласи къ намъ 
Эту жалкую странницу, чистый, дымомъ затменный 
Огнь краеоты, народомт, тТЪенимую. ВВ рно прпота, 
Ищетъ она. Я вижу въ ней н®что высокое; домъ нат, 
СвЪтомъ наполнить она благодатнымъ. — Пфредетави- 
лась старой 
Матери царской младая царская дочь. И царица, 
Ласковымъ взоромъ встрЪтя ее, сказала привЪтно: 
Въ самомъ затменьи печали твой образъ @яеть, какъ 
въ темной 
ТучВ яркая молюя. Кто ты? Куда и откуда 
Путь твой? Лицо твое неземное, хотя и покрыто 
Нищенскимъ рубищемъ тЪло твое; одна безъ защиты 
Странствуешь ты по землЪ и людей не страшишься, 
какъ чистый 
Ангелъ. Окажи жъ мнЪ, какое званье твое? — Друже- 
любной 
РЬчью такой ободренная, такъ Дамаянти сказала: 
Я не ангелъ, царица, я смертный простой челов®къ; 
но породы 
Я не простой. Огорченная тяжкой разлукой съ супру- 
гомъ, 
ВелЪдъ за нимъ, чтобъ его отыскать, по землЪ я 
скиталось, 
Женскимъ себя рукодЪльемъ питая; плоды и корень” 
Пища моя, а пристанище тамъ, гдЪ укажуть мн боги. 
Доблестный, мудрый, прекрасный, богатый, сердцемъ 
избранный, 
царица, не- 
счастливЪъ 
Быль оньъ: въ игрЪ роковой свои всЪ богатства, утративъ, 
Нищимъ онъ домъ свой покинуль и въ лВеь съ одною 
одеждой 
Скрылся; за нимъ я пошла, чтобъ им ль онъ въ печали 


отраду. 


Милый супругь мой разстался со мною; 


№ 


< 


АЗК Ее 

Тамъ, изнуряемый  голодомъ, онъ, на несчастье 
рожденный. 

Плалье послфднее съ плечь потерялъ: кто богами на- 
значенъ 


Въ жертву б%дЪ%, у того похищаеть и вфтеръ и птица 
Платье; и днемъ и ночью я шла за нимъ, безиокров- 
иНмМъ; 
Разъ случилось, что я, утомленная, въ лЗеЪ заснула... 
Ахъ! онъ скрылся, онъ бросилъ меня, онъ унесъ 
половину 
ЭЪдной одежды моей. Съ той поры и денно и ночно 
Велёдъ за нимъ, весельемъ и свЪтомъ души, я по 
темнымъ 
Дикимъ лЪсамъ, по широкимъ степямъ, по долинамъ 
Отранствую; мнЪ половину одежды моей возвратить онть 
Долженъ иль взять у ‘меня мою половинную, сердцу 
Тяжкую жизнь; какъ одной половинЪ одежды другая 
Надобна, такъь и мнЪ другую себя половину 
Должно найти иль жить перестать. — Съ сострада- 
ньемъ царица, 
Выслуптавъ жалкую повЪсть ея, отвЪчала: останься 
Съ нами блаженно-скорбящая; радовать будеть мнЪ 
ге: сердце 
ОвЪтлая близость твоя. Не медли ни мало, поветоду 
Мы разотлемъ тонцовь за супругомъ твоимъ; но слу- 
у : ЧИТЬСЯ 
Можетъ, что онъ ненарокомъ зайдетъ и сюда, гдЪ его ты 
Вудешь ждать въ безопаено-спокойномъ приотВ. — 
На то ей, 
Горе свое обуздавъ, сказала въ отвфть Дамаянти: 
ЭдЪсь я охотно останусь, если ты мнЪ обфщанье 
Лашь, царица, условье исполнить такое: чтобъ низкой 
Лолжности я не имЪЖла, служа лишь тебЪ, чтобъ 
объЪдковъ 
Въ пищу мнЪ не давали, чтобъ доступь ко мнЪ запре- 
прещенъ быль 
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Везмъ мужчинамъ, чтобъ каждый, кто мной овладЪлт 
пожелаеть, 

Смертью наказанъ немедленно былъ — такую дала я 

Клятву богамъ, чтобъ найти помогли мнз супруга; 
видалься жъ 

Только еъ одними браминами буду. Когда ты, царица, 

Примешь такое условье мое, то здЪсь съ благодарнымъ 

Сердцемъ останусь.—На то отв чала, царица: исполню 


Все, и святъ для меня твой обзтъ. — Потомъ приказала, 
Вызвать изъ внутреннихь царскихъ покоевъ царевну 
Сунанду, 
Дочь свою. Скоро царевна явилась, в%нкомъ много- 
ЦВЪТНЫМЪ 
Р»зво-прелестныхь подругъь окруженная. — Видящь, 
СУвивде, 


(Мать сказала) эту пришелицу въ б%дной одеждЪ? 

Ей ты лЪтами ровееница; но испытан!я жизни 

Дали ей раннюю зрЪлость. Люби ты ее, какъ подругу; 

Ласково съ ней обходись и ее уважай, чтобъ съ тобою 

Сердце ея отдохнуло, чтобъ ты въ сообществ съ нею 

Пользу нашла для души. — Оунанда, съ веселоствкю 
дЪтекой 

За руку взявъ Дамаянти, ее увела. И осталась 

Съ той поры Дамаянти подругой царевны Сунанды. 


П. — Наль, столь жестоко покинувъ свою Дамаянти, 
прискорбенъ, 

Сумраченъ, шелъ по пустынв и, самъ какъ пустыня, 
СЪ с0бэю 


Въ горЪ разстаться желалъ. Когда, раскаленное солице 
Зноемъ пронзало его, онъ ему говорилъ: не ‘за то ли, 
Солнце, ты жжешь такъ жестоко мепя, что я Ла: 
маянти 
Бросилъ? — Онъь горько плакаль, когда на, похищен. 
} ный лоскутъь 
Платья ея глаза обращалъ. Изнуряемый жаждой, 


у 


Разъ подошелу онъ къ ручью; но въ водахъ увидя свой 
сбразъ, 

Съ ужасомъ кинулся прочь. О! если бъ я могь раз- 
лучитьея 

Съ этимъ лицомъ, чтобъ быть и себЪ и другимъ не- 
знакомымъ! 

Онъ воскликнулъ и въ лВеъ побЪжаль; и вдругъ тамъ 
увидВлъ 

Пламя — не пламя въ лЪсу, а въ пламени лфеъ — и 
оттуда 

ЗКалобный голоеь къ нему вошялъ: «придешь ли, 
придешь ли 

Съ мукой твоею къ мукЪ моей, о Наль благодатный? 

Будь мой спаситель и будешь мною спасенъ». — 
Изумленный 

Наль вопросилъ: откуда твой голосъ? Чего ты желаешь? 

Гл ты и кто ты? — <Я здЪеь, въ огнф, могучий, бла» 


городный, 

Наль. Ты будешь ли столько безстрашенъ, чтобъ твердой 
ногою 

Въ пламя вступить и дойти до меняЗ» — Ничего не 


страшусь я, 

Кром себя самого съ той минуты, когда я невЗренъ 

Сталъ мосй Дамаянти. — Съ сими словами онъ прямо 

Въ пламя пошелъ: оно подымалось, лилось изъ глу- 
бокихъ 

Трещинъ земли, выростая въ видЪ вЪтвиетыхъь де- 
ревьевть, 

Густо сплетенныхъ огниетыми сучьями; черно-багровый 

Пымъ вЪичаль ихъ вершины. Въ семъ огненномъ лЪсв 

Наль очутился одинъ — со всЪхъ сторонъ устремились 

Карекая вЪтви павстрфчу ему, и всюду, гл шелъ онъ, 

Частой травой изъ земли пробивалося острое пламя. 

Вдругь онъ увидЪль въ самомъ пылу, на огромномъ, 
к горячемъ 

КамнЪ змЪю: склубяся, дымяся, разинутой пастые 
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НО пытря она подъ своей чешуей раскаленной. 
т свътлой короной вЪнчанную, тяжко поднявшн 
ил Ор чудовище: «я Керкота, змёиный ’ 
рь; мн подвластны всЪ№ зм№и земныя; смиренный 

з пустынникъ, 

Е НерАда, проклялъ меня и обрекъ на, такую 
С Уку за то, что его я хотВлъ обмануть. Ты, разсказъ мой 
ушая, стой здфеь покойно: стой покойно подЪ 

в : страшнымъь 
Нламенемъ, жарко объявшимъ тебя, чтобъ оно за- 

= | | тупило 
Урю души, чтобъь душой овладЪвшй Кали быль 
наказал, ^ 
снова нашелъ, что 

утратилъ». 
продолжалъ, зады- 

хаясь отъ жара, 
нося нестерпимый 
— »Нерёда, смирен- 

а ный пустынникъ. 
Чудный садъ насадилъ вкругь кельи своей; и въ саду 

том 

я вс земныя деревья и травы, и было к 

ного тамъ свЪтлыхъ ручьевъ и сЪней, прохладно т%- 


нистыхъ. 
Въ этоть садъ пригласить онъ вожхъ незловредныхъ жи- 


` 
вотныхъ; 
Всезхь ходящихь, летающихь, скачущихь, плавать иль 


ползать 
Созданныхь; всВхъ же зловредныхъ, терзающихъ зубомъ 


когтями 
Рвущихъ, иль жаломъ пронзающихъ проклялъ, и входь 


запретилъ имъ 
Въ садъ свой. Изъ зм\й мн подвластныхь въ него про- 


никать онъ дозволиль 
Только однимъ, не имфющимъ жала, безвредно по травк\ 


м 
Ттобъ, наконець, ты, очищенный, 
Ш. «Слушай же повфоть мою», 


Царь змЪиный; и Наль, терпЪливо с 
‚ламень, внимательно слушалъ. 


| 
} 
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Вьющимся, росу сбирая съ цвЪтовь. иль изъ ятодъ со- 
сущимъ 
_ Сокъ благовонный. Изъ этихь красивыхъ, незлобно-весе- 
лыхь 
’Зыекъ, одна, любопытно-отважная, рёзвая зм8йка, 
Разъ безъ всякаго умысла, злого, въ саду по деревьямъ 
Ползала, ярко блестя чешуею на солнцЪ; вдругъ видить 
Домикь воздушный, сплетенный изъ тонкихъ былинокъ 
и моха; 
Онъ на вёткЪ висёль и качалея, какъ люлька; то было 
Гнзздышко маленькой птички; самой же крылатой 
хозяйки 
Не было въ немъ; она улет$Зла за пищей; яички, 
Легкимъ прикрытыя пухомь, лежали въ гнЪздВ. Пере- 
тнувши 
Тонкую шейку свою черезъ вЪтку, въ гнЪздо опустила, 
Голову змВйка—и видить яйцо тамъ лазурнаго цв®та; 
Каплей росы оно показалось, и змЪйкЪ напиться 
Вдругь захот® лось; лизнула яйцо; яйцо раскололось, 
Въ эту ‘минуту птичка въ гнЪздо прилетВла; увидя, 
Что тамъ надЪлала змВйка, бросилась съ жалобнымъ 
° крикомъ 
Прямо къ НерадЪ она. Нерада во гнзвЪ ужасенъ. 
"Гуть же погибла, бы змЪФйка, когда бы не успВла проворно 
Изъ саду скрыться. Она, спаелася ко мнЪ. Но блаженный 
'Отарець потребоваль строго, чтобъ я преступницу вы- 
далъ. 
Я не посмЪлъ отказать; я спросилъ: чего ты желаешь? 
Какь повелишь ее мнЪ казнить? Я царь; самому мнЪ 
Должно виновныхь наказывать подданныхъ. — ВидЪть 
хочу я 















_ Завтра эжь ее на заборЪ сада висящую, строго 
МнЪ отвЪчалъ Нерёда; потомъ, по прошествйия трехъ дней, 
Самъ я ее передь всЪми сожгу, чтобъ впередъ онасался, 
Вто бы то ни было садъ мой тревожить зломышленнымь 
$ ДЪЬломъ. 
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Гыль мн прискорбленъ такой приговоръ; какъ родпую, 
любиль я 
Эту милую змЪйку; поспъшнЪй другихь и врн\е 
ВЪсти она приносила ко мнЪ. Предо мной извиваясь 
Въ страхЪ, съ молитвой она ко мнЪ подымала головку. 
Я ей сказалъ: проворнЪй, вылЪзь изъ кожи. Не нужно 
Было того повторять; въ минуту въ новой одеждь 
ЭмЪйка явилась моя, на землЪ предо мною оставивъ 
Старую. Тотчасъ, двухь сильныхъ удавовъ призвавъ, я 
велЪлъЪ имъ 
Кожу пустую съ приличнымъ обрядомъ повЪсить на, тынЪ 
Сада. Когда, черезъ три дня онъ сниметь ее, то конечно 
Станетъ думать, что солнце ее изсушило, такъ мыслилъ 
Я, уповая, что мой мнЪ удастся обманъ. И доволенъ 
Былъ Нерёда моимъ послушаньемъ, увидя на тын® 
Кожу висящую; вЪтеръ ее колыхалъ. Какъ живая, 
Молвиль НерАда, она гибка, и вертлява; но краски 
Кожи потуекли: бл$дная смерть ее обхватила.— 
'ГЪмъ бы и кончилось все, когда, бъ на, б%ду не присила, 
Птичка. Она не довольна была законною казнью: 
Собственнымъ мщеньемъ себя ей хот®лось потЪшить; 
къ висящей 
КожЪ она, подлетВла, чтобъ оба, глаза у мертвой 
Быклеваль-—-что же? Ихъ нЪть; сквозь пустыя скважины 
также 
Видитъ она, что и внутренность кожи пуста. И къ НерадЪ 
Тотчаеъ она полетВла. Тебя обманули; змФиный 
Царь не змЪйку, а змЪйкину кожу повЪзсилъ, пропфла 
Птичка. Страшно Нерада, разгн валялся; вдругь онъ явился 
ЗлдЪсь, глЪ тогда я на этомъ камнВ лежалъ и на солни\ 
Гр5лея одинъ—при мнЪ ни ужа, ни змЪи, ни дракона, 
Стражей моихъ, тогда не случилось; я спалъ. На гро- 
мовый 
Голосъ НерАды проснувшись, хотЪлъ я вскочить, но, мо- 
гучимъ 
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Взоромъ его обезсиленъ, не могь шевельнуться. Пре- 
датель, 
Старецъ сказаль мнЪ, меня обмануть тебЪ удалося: 
Призракъ за, сущность я принялъ; змЪиную кожу пустую 
ВмЪето змЪи я предалъ огню, и виновную епаеъ ты. 
Самъ за нее наказанье прими. Не сойдешь ты отнын® 
Съ этого камня; но будешь здЪеь не на солнечномъ свЪтВ 
Тр8ться—я пламя иное зажгу вкрутъ тебя; не сгорая, 
Будешь горЪть въ немъ, шипя и свиетя отъ тоски и мВняя 
Кожу за кожей въ напраеной надеждЪ, что жаръ уто- 


лится. 
Кончатся жъ муки твои лишь тогда, какъ къ теб\ 
издалека 


Н%Ъкто придетъ, самому себЪ ненавистный и образъ 
Свой утратить желающий. Ёели его изъ ередины 
Пламени ты позовешь и онъ безетрашной стопою 
Въ пламень войдеть, чтобъ избавить себя отъ мучений, 
сильн%е 
Муки твоей его раздирающихъ, если достанетъ 
Твердости въ немъ, чтобъ ереди нестерпимаго жара спо- 
коЙНо 
Быслушать повЪзеть твою-—тогда ты снасенъ, прекратится 
Въ ту же минуту твое наказанье, и самтъ, по исходЪ 
Года, со днемъ, онъ все возвратитъ, о чемъ сокрушается 
сердцем. 
Но чтобъ въ страданьи своемъ ты могь къ себЪ издалека 
Звать своего искупителя, имя его я открою: 
Онъ пазывается Налемъ. —Съ сими словами Нерада 
Скрылея и муки мои начались. Окружала, мой камень 
Голая степь; вдругь услыталъ,я пюрохь и трескъ ози- 
раюеь-— 
Ёеюду изъ трещинъ земли, какъ острыя иглы, выходить 
Нламя, вее гуще и гуще растетъ, вее выше и выше 
Зьется, все ярче и ярче пылаетъ; прикованный къ камию 
Чувствуя я, какъ все подо мною, какъ все надо мною, 
Камень, на коемъ лежалъ я, и воздухъ, коимъ дышалъ я. 




























































































Мало-по-малу въ пронзительный жаръ обращалось; сна- 
. чала, 
Было то пламя какъ тонкая, гибкая травка; слилося 
Скоро оно въ кустарникъ густой; напослвдокъ воз- 
ДВИгГЛоСЬ 
Л%еомъ широкимъ, въ которомъ каждое дерево было 
Все изъ огня; языками горящими листья шум%ли; 
ВЪтви со всЪхъ сторонъ вилися какъ молнш; въ вихорт 
Огненный слившись, качались вершины; и дымъ громовою 
'Тучей надъ ними клубился. Теперь на, себ испыталь ты, 
Наль безстрашный, муку мою. Напрасно я жался, 
Пламень вытятивалъь т%ло мое до тъхь поръ, покуда 
Кожа на немъ не лопалась; снова потомъ на минуту 
Я сжимался, чтобъ снова, вытеривть тоже мученье. 
Ц%лыхьъ семь лЪть протекло съ той поры, какъ лежу я 
на этомъ 
Камн въ огн%; а времени медленный ходъ замчальъ я, 
Каждый часъ повторяя однажды: п ридешь ли, при- 
дешь ли 
Съ мукой твоею къ мук моей, о Наль 
благодатный? 
Вотъ,наконецъ, ипришелъ ты. Но знай, что здВеь о теб% я 
Частые слухи имлъ: мнЪ подвластныя змЪи, которымъ 
Вс на, землЪ дороги извЪстны, ко мнЪ, ежедневно 
ЭмЪекъ-гонцовь присылали, и каждая, вЪрно исполнивтъ 
Долгъь свой и въЪсть передавъь мнЪ, въ огн№ предо мной 
умирала; 
Видишь, какъ много здВеь собрано кожъ ихъ истлв- 
шихъ. Оть нихъ-то 
Моть я провдать о томъ, какъ ты полюбилъ Дамаянти; 
Какъ цари и царевичи созваны были въ Видаурбу; 
Какъ мой гонитель Нерёда, пресытясь земными плодами, 
Садъ небесный боговъ посзтилъ; какъ тамъ онъ посЪялъ 
Сладостныхъ словъ сёмена, отъ которыхъ мгновенно же- 


ланье 
Выросло въ сердцЪ боговъ на землю сойти; какъ богами 
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Вылъ ты посланъ въ Видарбу. Я знаю, о Наль благо- 

р родный, 

Также и то, что тебЪ самому досель неизвстно: 

Какъ закрался Кали въ твое непорочное сердце. т 
что вмЪст 
увВдавъ, что царство свое ты утралилъ, 

в” : съ супругой 

Бродишь нагой по горамъ и степямъ, что ее, наконецъ, ты 

Самъ покинуль, я былъ утБшенъ надеждой, что скоро 

'Обудется то, что теперь и сбылося. Благословляю, 

Паль, и тебя и приходъ твой; уже мучительный пламень, 

Жегиий донынЪ меня, устунаетъь сходящей о НЫ х 

| тной св®жести. Наль, не страшись, 

_ м за палецъ 

Взявши меня, изъ пламени о я 

( оворно легкимъ кольцомъ и пов 

Овился провор я 

Наля; и съ нимъ побфжалъ изъ пламени царь, и при 

{ каждомъ 



















ТПатЪ его оно слабЪло и тасло, и скоро 
Все исчезло, какъ будто его никогда, не и ьг 
( 1 вствовавъ воздухъ, трепетомъ сла, - 
ВЪИ почу духь, ПИ 
Весь проникнутый, быстро отвившись оть Налева, пальца, 
Змей безконечной, ченгуйчатой лентою вдрутгъ растя- 
. нулся; 
онъ ручью, 
остнымъ свистомъ поползъ къ тому ` 

_ 5 гдЪ увил%въ 
Образъ свой, Наль самого себя испугался, глубоко 
Всунуль голову въ воду и съ жадностью долгую жажду 
ПослЪ столь долгаго жара, сталь утолять—истощились 
Воды ручья, а змЪй попрежнему сдвлался полонъ. ы 
Силы свои возвративъ, онъ, блестя чешуею на Я 
| : Е злуко 

1 залъ: подожди; передъь нашей ра 

и ^^ долженъ 
Зубы мои перечесть; въ такомъ долголВтнемъ отъ мукя 
'СКрежет®, много зубовъ я могь потерять иль испортить. 
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Наль подошелъ; передъ нимъ оскалились зубы; счи- 
тать онь 
Началъ: первый, другой, четвертый. Ошибся, ошибся, 
Съ гнЪвомъ царь змЪй зашип%лъ, ты не назвалъ третьяго 
зуба. 
Съ этимъ словомъ кольнулъ онъ третьимъ неназваннымъ 
зубомъ 
Наля въ палецъ, и тутъ же почуветвоваль Наль, что 
съ собою 
Онъ какъ будто разстался: сперва свой собетвенный 
образъ 
Въ зеркально-свЪтломъ щитф, на царевой шеЪ ви- 
съзвшемъ 
Онъ видЪль; потомъ тоть образъ мало-по-малу 
Началь блфдиЪть и скоро пропалъ; и мало-по-малу 
МЪото его заступилъ другой некрасивый и Налю 
Стало ясно, что это былъ образъ его же, и болЪ 
Не быль онь стралцеть себЪ самому въ такомъ гре- 
вражщеньи. 
Вндизль, Керкота сказалъ, что желанье твое соверши- 
лось: 
Ты превращенъ, ты разстался съ собой, и отнын% ни- 
хЪмъ ты, 
Даже своею женою не можешь быть узнанъ. Простимся; 
Въ путь свой съ богами иди, и не мысли, чтобъ могъ 
быть опасен 
Ядъ мой тебЪ; не въ твое онъ чистое сердце проникнулт, 
НЪтъ, а въ того, кто седрцемъ твоимъ обладаетъ: 
отнынЪ 
Будетъ онъ жить тамъ и мучиться. Ты жъ, превра- 
щенный, съ надеждой 
Путь продолжай; ищи въ чужихъ странахъ пропитанья, 
Но не забудь о стихИныхъ дарахъ, отъ боговъ полу- 
ченныхъ 
Въ брачный день; они для тебя не потеряны; помни, 
Наль, объ этомъ; и также твое искусство конями 
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Править тебЪ сохранилось. Въ царство Айодское прямо 
Путь свой теперь обрати; тамъ увидишь царя Ритуперна; 
” ть на земл никого, кто съ нимъ бы сравнялея въ 
искусствЪ 
Счета и такъ бы въ кости игралъ. Я Вагука, правитель 
Коней, скажи ты ему про себя; и если онъ спроситъ, 
Много ли можешь въ день проскакать? Сто’ МИЛЬ, 
| отвЪчай ты. 
Онъ твоему научиться искусству захочетъ; за это 
Самъ научить тебя искусству считать: безъ него ты 
Въ кости все царство свое проигралъ. И какъ скоро 
искусство 
Это получишь, страданья твои прекратятся, слВда не 
оставивъ; 
Въ ту же минуту, когда, и жену и дфтей отыскавити, 
Преже! свой видъ возвратить ты захочешь, лишь 
только объ этомъ 
Час вспомни въ этоть щитокъ поглядись; кто 
Властъ 
’ Этимъ щиткомъ, того на, землВ всЪ зм$и боятся. 
— Такъ говоря, Керкота, одну изъ зеркально-свЪтлыхъ, 
Шею его украшавитихь чептуекъ снялъ, и подавии 
Налю, промолвилъ: носи его на груди; въ роковое 
"Время эта, чешуйка, тебЪ пригодится. — Потомъ онъ 
— Скрылся; а Наль остался въ лесу одинъ, превра- 
щенный. 
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ГЛАВА СЕДЬМАЯ. 


Т. — Наль, разлучивитися съ змЗемъ, пошелъь въ 
ы Айодекое царство 
_ Службы искать у царя Ритуперна, который давно ужъ 
ПрРинялъ къ себЪ и Варшнею, прежде служившаго 
тт 
Палю. 
Мудрый царь Ритупернъ, веливЙ конск1И охотникъ, 
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Лучшихъ искусниковъ править конями сбиралъ отовсюду. 
Наль, черезъ десять дней пришедши въ Айоду, къ царю 
Ритуперну 
Тотчасъ явился. Я конюхъ Вагука, сказалъь онъ; въ 
искусств 
Править конями мнЪ равнаго нЪть; сто миль про- 
скакать ихъ 
Въ день я заставить могу. И во многомъ другомъ я 
искусенъ: 
Пищу никто такъ вкусно, какъ я, не умЪетъь готовить. 
Всякое дЪло, для коего нужны и трудъ и умнье, 
Взять на себя я готовъ, и къ тебЪ царю Ритуперну 
Въ службу желаю вступить. — Ритупернъ отв№чаль 
: благосклонно: 
Въ службу, Вагука, тебя я беру; ты будешь отнын\% 
Главнымъ конюшимъ моимъ; надзирай за моими 
конями, 
Къ скачкЪ проворной ихъ прлучая; за службу же будеть 


Сто золотыхь получать. Товарищъ твой будетъ 
Варшнея, 

Конюхъ искуснЪйпций въ дёлЪ своемъ, съ нимъ старый 
Джевала, 

Мой заслуженный конюшЙ и много другихъ; и безъ 
' скуки 

Будешь съ ними досугъ свой дзлить; и свободенъ ты 
дВлать, 

Что пожелаешь. Будь главнымъ моимъ кОнЮШимь, 
Вагука.— 


Воть и служить конюшимъ Наль у царя Ритуперна, 
Царь безъ царства, мужъ безъ жены, изгнанникъ, ли- 
шенный 
Даже лица своего, и Варшнея, ему такъ усердно 
Прежде служивиий, теперь ужъ товарищь ему: подъ 
одною 
Кровлей они; но чужды другъ другу и вм%стЪ и розно, 
Каждый своею печалью довольный, Варшиея о жалкой 
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Гибели Наля царя сокрушаясь, а Наль по супруг, › 
Бротенной имъ, ежечасно тоскуя. И было то каждый 


 Вечеръ, что Наль, убравши коней, одинъ затворялся 


Е 
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Въ стойлЪ и пЪлъ тамъ все ту же и ту же печальную 
иъеню: 
«ГлЪ, свЪтлоокая, ты одинокая странствуешь нынЪ? у 
Зносмъ п холодомъ, жаждой и голодомъ въ дикой 
пустынЪ 
Ты, изнуренная, ты, обнаженная, вдоветвуя бродишь; 
Гл утфшеше, въ чемъ утолене скорби находишь?» 
Такъ онъ иЪлъ. И однажды Джевала, подслушавити эту 
И%сню, спросилъ у него: по комъ ты, Вагука, тоскуешь? 
Кто же та, о которой такую грустную пеню 
Такъ заунывно поешь ты. — Цою про жену сумаеброда 
Ею избраннаго, ею любимаго, умъ и богатство 
Вдругь потерявитаго, ей изм нивитаго, клятву святую, 
анную ей предъ богами, забывшахго. Съ ней разлу- 
ченный, 
Онъ ужъ давно въ тоскЪ, въ раскаяньи, въ страхЪ, не 
зная 
Скорби своей утоленья ни днемъ, ни ночью, бездомнымъ 
Отранникомъ бродить. Но каждую ночь, объ ней по- 
мышляя, 
Эту пфсню поетъ онъ. Скитаясь, какъ нииий, съ гер- 
иЪньемъ 
горькую 
чашу, 
Чанту разлуки, и горе свое съ однимъ лишь собою 
Ълитъ. Она же, которая съ нимъ и въ бЪДЪ не раз- 


Пъетъь онъ свою, преступленьемъ налитую, 


сталась, 

Имъ въ пустынЪ забыта... ГдЪ она? Что съ ней? Лишь 
чудо 

ФКизнь могло сохранить ой, со воезхь сторонъ окру- 
женной 

Смертью въ лЪсахъ, гдЪ гиЪздитоя и диюй звЪрь и 
разбойникъ- 
Наль и Дахаянти. 5 
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Эту повЪсть онъ самъ разсказалъ миф. Съ тьхь порте и 
пою я 
ПЪеню его, какъ самъ онъ поеть, и объ немъ сокру- 
птаюсь. 
1. — Бима, царъ Видарбы, Узнавъ о бЪдетыш Наля, 
Царство свое проигравшаго въ кости, немедленно со- 
я _звалъ 
ВеЪхъ видарбинскихъ браминовъ и такъ имъ сказать: 
отышите 
Дочь мою Дамаянти и Наля царя: кто узнаетъ, 
ГдЪ мои дЪти и ихъ ко мнЪ приведетъ, тотъ получить 
Тысячу самыхъ отборныхъ быковъ и деревню, кажъ 
ЛюЮдДныЙ 
Городъ богалую;. тоть же, кто, ихъ не приведши, хоть 
съ вфрной 
ВЪетью объ нихъ ко мнЪ возвратится, также получитз, 
Десять сотенъ быковъ. Брамины пост шно на сЪверт, 
Полдень, востокъ и западъ пошли отыскивать Наля; 
Всюду, по всВмъ областямъ, городамъ, деревнямъ, по 
безлюднымь 
Дикимъ лЪсамъ, по горамъ, по равнинамъ, по разнымъ 
дорогаль 
Долго ходили они; но напрасно; ни слуха, ни вЪети 
НЪть ни о Налф цар%, ни о вЪрной его Дамаянти. 
Вотъ, наконецъ, одинъ изъ браминовъ, Судева, достиг- 
нулъ 
Города Шедди и тамъ во двор, на, праздник царекомъ 
Онъ Дамаянти увидЪлъ. ПодлЪ царевны Сунанды, 
Въ платьЪ печальной вдовы, на лицЪ покрывало, близ 
свЪътлой, 
Радостной дЪвы она тамъ стояла — жена, по супруг! 
Мрачно скорбящая, тфнь близъ свЪфта, алмазъ безь 
сТянья, 
День безъ солнца, краса, двойнымъ покровомъ отл 
взоровъ 
Скрытая, чернымъ платьемъ и чернымъ горемъ. Увидя 
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Этоть ирокрасный, невидимо блещуний свЪть до 
о гадале 
Тотчасъ Судева, кто передъ нимъ. Про себя ры в. 


думалъ: 


Тоть же образъ я вижу, который столь сладостно свЪ- 















СЪ ними и вЁчные боги въ тр 


евогф на ежды 
дали, кому изъ нихъ благ а т 


одатную руку подастъ Да- 


: маянти. 
Это она, полногрудая, темно-кудрявая, райскимтъ 


Е . 
ескомь очей веселящая душу, любовь и утфха, 
"ра; она, молодая лилея, лишенная корня 

2 


Лотосъ, слоновой стопой сокрушенный, высокое ВЪ 


НИЗКОМЪ: 
в. о по супруг скорбящая, вмфет% съ супругомъ 
терявшая жизнь, какъ ИСТОчНиКЪ, . нынВ без. 

ы Е. 

когда, быстро бфжавиий к а 





меньх 
сНЫМЪ Дра- 
| кономъ; 
ко. риа та ея въ перламутровомъ царскомъ 
› живущая нын% въ Чужомъ ‚сиротою б Й 
ая ) ездомной; 
Славная царской породою въ горькомъ ть 


Полномъ луны, поглащенный внезайно небе 


стремленьемъ къ супругу, избранно 
сердцемъ; на, свт 
потерявъ сей небесно-пре- 


. красный 
“Рлъ, и блестящая тратить свой блескъ. и. О 


ЖВ жъ 
Таль? Перенесь т 


пи разлуку съ такою женою, иль 
мертвый 
5% 


ИМужь украшенье жены; 
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Палъ, утративъ ее? И мпЪ всею душу пронзастъь 

Горе при вид® ея красоты сокрушенной, при ветрёчЪь 
Огненно-темпыхъ ея, въ слезахь угасающихъ, взоровт. 
Скоро ль, скоро ль, воеь мръ иеходивъ путемъ испы- 


танья, 

Къ цВли желанной достигнетъ она, и съ желаннымъ су- 
пругомъ, 

Съ милымъ души, съ властителемъь жизни встрЪФтитея 
ВЪ мВ, 


Такъ какъ звЪзда встрЪчастся съ мЪеяцемъ? Скоро ль 
Съ трона низверженный Наль возвратитт Дамаянти и 
тронъ свой? 
О! какое блажепетво тогда иля обоихъ, другъ другу 
Равныхъ прелестью, доблестью, знатноетью рода и 
славой 
Предковъ! МниЪ должно теперь подойти съ ут шигель- 
нымъ словомъ 
Цъ ней, сокрушенной. Такъ говорилъ мпогомудрый 
Судева, 
Самъ еъ собою; потомъ онъ къ тому приблизился м$ету, 
ГдЪ одиноко стояла среды многолюдетва съ печальной 
Думой своей Дамаянти. «Здравствуй, роза, Видарбы, 
Ей онъ сказаль, я Судева, браминъ видарбинсвй; царь 
Бима, 
Твой родитель, живъ и здоровъ и царствуетъ мирно; 
Здравствуетъ ©ъ нимъ и твоя благодушная мать, упра- 
вляя 
Домомъ; здравствуютъ братья твои, здравствують дзти. 
Мирно цвЪтя подъ залщитою дБда и бабки. Но горе 
ВсЪхъ по тебЪ сокрушило. И нынЪ но цзлому св$ту 
Ищутъ брамины тебя; отыскать же позволили бог” 
Мн. — Дамаянти, узнавши его, залилася слезами; 
Стала потомъ о родныхъ, о друзьяхъ, знакомых п 
‹ ближнихь 
Спрашивалть. Выросли ль д®ти? она напослздокъ спро- 
сила. 


ть фра 


= эра ча > 
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Съ этимъ словомъ рыданье стВенило ей грудь, и съ пре- 


красныхъ 

Длинныхь р$феницъ покатилися крупными каплями 
слезы. 

Видя, что плачетъ она въ разговор съ браминомтъ, Су- 
нанда, 


\ально встревожась, сказала, немедленно матери: наша 
Гостья плачетъ; какой-то браминъ говоритъ съ ней н 
взрно 
Съ нимъ знакома она, и его слова, пробудили 
Эту печаль. — Тогда изъ покоевъ внутреннихъ вышла, 
Мать-царица; увидя брамина, она повелла 
Цъ ней его призести; и его разспрантивать стала, 
Такъ: разскажаи мн\Ъ объ пей, что вЗдаешь. Кто п какого 
Рода она? Чья дочь? Чья жена? И съ родными какою 
Странной судьбою разсталась? И здЪсь ты ее по какому 
Таиному признаку могъ распознать? Обо всемъ откро- 
венно 
МнЪ разскажин. — И, сЪвъ на ему указанномъ м%от\, 
Тавъ разсказывать началъ Судева, браминъ много- 
мудрый. 
1. — Царствуетъ нынЪ въ ВидарбЪ царь Бима, до 
старости поздней 
Въ славЪ ложивиий; а странница эта есть Дамаянти, 
Дочь Видарбилскаго Бимы, жена Нишадокаго Наля. 
Наль же, сынъ Визарены, бывиий владыка Нишады, 
безумно 
Въ кости все царство свое проигралъ недостойчому 
брату. 
Оъ той поры, покинувъ Нишаду съ женою, пропалъ онъ 
Безъ вЪети. Бима, послалъ насъ отыскивать дочь. И слу- 
чайно 
ВЪ вашемъ царекомъ дворцВ въ печальной, таинствен- 
ной гостьЪ 
Вашей узналъ я ее... И кто не узналъ бы? На’ свЪтЪ 








Н%тъ Дамаянти другой, столь прекрасной душою и тъ- 
ломЪ, 
Есть при томъ и примЪта: на лбу подъ густыми 
Кудрями свЪтлая скрыта звЪзда, какъ за облакомъ мЪ- 
. СЯЦЪ, 
Оъ нею она родилась; ее самъ Брама замЪтиль 
Знакомъ святымъ благодати; но знакъ сей однимъ лишь 
браминамъ, 
Видящимъ здесь красоту неземную, служителямъ 
Брамы, 
Можетъ быть видимъ; и я очами брамина, какъ злато 
Въ темной руд, какъ въ пеплЪ горячемъ огонь сокро- 


венный, 
Тотчаеъ узналъь Дамаянти, красы несказанной  св%- 
. тило.— 
Кончивъ разеказъ свой, Судева умолкъ. Тутъ царевна 
Сунанда, 


Тихо подкравитиеь къ подругЪ, съ ея головы покрывало 
Вдругъ сорвала и кудри волосъ, осфнявитихъ пре- 
краеный 
Лобъ Видарбинекой царевны, откинула; ярко, какъ м%- 
сЯЦЪ, 
Тучу пронзивийй, блеснула оттуда звЪзда благодати. 
То увидя, Сунанда, въ слезахъь умпиленья припала, 
Къ сердцу ея, царица занлакала также; и всЪ три, 
Кр$фико обнявшись, слянныя сердцемъ, стояли 063- 
молвно, 
Слезы сливая съ слезами. Вотъ напослЗдокъ сказала 
Мать-царица; ты дочь моей сестры, Дамаянти! 
Наптъь знаменитый отецъ былъ владыка Дафернекй Су- 
деманъ; 
Бима выбралъ сестру, меня пзбралъ Виравагу. 
Я и тебя младленцемъ видала въ то время, когда, мы 
ВмЪстЪ съ сестрой навзетили въ ДафернЪ отца. И то- 
гда ужъ 
Эта звЁзда чяла на лбу у тебя. Догадалась 
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Тотчасъ я, кто ты, какь скоро ты странницей груст- 
ной явилась 

ЭдЪеь, и дочерью сердце тебя нарекло. Оставайся жъ 

Оъ нами, мой домъ есть твой; и все подвластное сыну 

Царство также твое. Живи въ любви и согласьи 

Съ нами: будь дочерью мнЪ, будь нёжной сеотрою Су- 


нанд%— 

«Долго я здЪсь незнакомкой въ довольствВ жила, отв*- 
чала, 

ТеткВ своей Дамаянти; не знала нужды, подъ защи- 
той 


ВЪрной была, и въ горЪ встр%чала ‘веселье; не будетъ 
МнЪ веселЪе въ ВидарбЪ съ роднымъ отцомъ и съ фод- 


ною 
Матерью. Съ миромъ меня отпусти; я давно ужъ съ 
своими 


Ближними розно; отсюда слышится мн, какъ сиротки, 

ДЪти мои, по матери плача, ее издалека, 

Кличуть и ей говорятъ: безъ отца мы; на Что жъ намъ 

Быть и безъ матери? Если свое благотворное ДВло 

Ты довершить надо мною желаешь, то дай мнЪ скорЪе 

Средство въ Видарбу къ своимъ возвратиться«.—Испол- 
нена будеть 

Воля твоя, красота звЪздоносная, такъ отвЪчала, 

Мать-царица; потомъ съ позволен1я сына, владыки 

Царства Шеддйскаго, въ путь снарядила милую гостью; 

Пищу съ питьемъ на дорогу сама; царевна Сунанда, 

Ей приготовила; дачи коней съ колесницею; дали 

Также и стражей, дабы ее на пути охраняли; 

Съ плачемъ разстались потомъ. И вотъ, наконецъ, воз- 

вратилась 


_Въ ближнимъ своимъ Дамаянти. И много въ ВидарбЪ 


веселья 
Было при встрВч% ея. Когда жъ Дамаянти со всВми 
Свидфлась, съ милою матерыо, съ добрымъ отцомъ и съ 
родными 
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Братьями, сродниковъ всЪхъ и знакомыхь увидЪла, кл, 


сердцу 
Въ сладкихъ слезахъ прижала дзтей—то первой забо- 
той 


Было ея принести благодарность богамъ и браминовъ 
ВеЪхъ одарить. И Бима исполнилъ свое обЪ%щанье: 
Тысячу жирныхъ быковъ съ селомъ, богатымъ какъ го- 
родъ, 
Далъ онъ брамину СудевЪ. Награду такую сначала 


. Онь обЪщалъ лишь тому, кто найдеть Дамаянти и Наля; 


Но блаженный свидашемъ съ дочерью, онъ ужъ не ду- 
р малъ 
БолЪ о НалЪ. Зато не забыла о немъ Дамаянти. 
Ночь одну проведя въ жилищ отца, на, другой день 
Матери такъ Дамаянти сказала: если ты хочешь 
Жизнь мою сохранить, возврати мн прекраенаго Наля. 
То услыша, царица, заплакала, горько и слова, 
ЕЙ отвфчать не могла отъ слезъ и рыдавья. И вмЪет% 
Съ нею домашие веЪ сокрушались и громкимъ стонань- 
емъ 
Все жилище ея наполнялось. И воть что царица, 
БимЪ, властителю многихь народовъ, сказала: от- 
крыла 
Сердце свое мнЪ наша дочь Дамаянти; по миломъ 
Нал тоскуетъ она несказанно. А глЪ онъ? Удастся ль 
Также найти и его, какъ найти удалось Дамаянти? 
Бима при этихъ словахъ опять вызываеть браминовт 
Новую службу ему сослужить.-—Святые брамины, 
Имъ говорить онъ, идите по всЪмъ путямъ и дорогамъ 
Наля отыскиваль; съ нимъ разлученная, гаснеть отъ 
горя 
Дочь Дамаянти-——Брамины, немедленно въ путь изгото- 
вясь, 
ВеЪ собрались къ Дамаянти услышать ея повел%нье: 
Ихъ приняла, улыбаясь сквозь слезы, она и сказала 
Такъ: куда бъ ни пришли вы и гдЪ бы его не искали— 
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Въ город% ль, въ царскомъ двоорцЪ ли, въ деревнЪ ли, въ 

хижинВ ль бЪдной— 

Всюду одно повторяйте, вытвердивъ то, что скажу вамъ: 

«ГлЪ ты игрокъ? Куда убЪжалъ ты въ украденномъ 
платьЪ, 

Въ л№сЪ покинувъ жену? Она, почернфвши оть зноя, 

Въ скудной одежд, тобою обрЪзанной, ждеть чтобь 
обратно 

Къ ней ты прителъ. Но теб лишь тоскуетъ она, и ни 
разу 

Она не вкусила съ тЪхъ поръ, какъ себЪ на погибель 
заснула 

Въ томъ лЪсу, гдЪ тобой такъ безжалостно брошена. 
То ли 

Ты обфъщаль ой супружеской клятвой? Покровъ и за- 
щита, 
Мужъ для жены; а ты что сдЪлалъ съ своею женою? 

Ты, величаемый мудрымъ, твердымъ, благимъ, блато- 
роднымъ?> 

Помните эти слова и ихъ вездЪ повторяйте. Г 

Если же кто вамъ на нихЪъ отзовется, то знайте, что 
это 

"Наль; и тогда пемедля развЪдайте, вто онъ? Когда же 

Словомъ какимъ онъ вамъ возразитъ, то скорЪе, скорЗе 


Это слово мнЪф передайте, брамины. Но будьте 
Съ нимъ осторожны, чтобъ онъ догадаться не могъ, что 
заа нимъ вы 
Посланы мной и чтобъ снова не скрылся. Идите съ 
! богами 
Въ путь евой, брамины, ищите Наля, вездЪ повторяя 
Грустную пеню мою, воздыханья любви сокрушен- 
ной». 
Ланныя имъ наставленья принявши, по разнымъ доро- 
г тамъ 


ВеЪ разошлися брамины отыскивать Наля; и всюду 
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Въ людныхъ большихъь городахъ, въ богатыхъ пала- 
тахъ, въ убогихъ 
Хижинахъ, въ темныхъ л№сахъ, по горамъ, по полямъ, 


то долинамъ, 
ГдЪ только былъ челов5 чес слЪдъ, неслышно искали 
Наля они, вездВ повторяя слова Дамаянти, 
Груетную иЪеню ся, воздыханья любви сокрушенной. 


ГЛАВА ВОСЬМАЯ. 


Т.— Воть по странстын долгомъ одинъ изъ браминовъ, 


Парнада, 

Именемъ, съ вестью такою пришелъ къ Дамаянти: по- 
` веюду 

Наля пекавъ безуетьшно, пришелъ, наконецъ, я въ* 
Айоду. 

Тамъ предъь царемъ Ритуперномъ твои слова произ- 
несъ я; 

Царь ничего не сказалъь мнЪ въ отвЪть и никто изъ 
придворныхъь 

Также мнЪ не далъ отвЪта. Когда, жъ я, простяеь съ Ри- 
туперномъ, 

Вышелъ изъ царекихь покоевъ, со мной повстрЪчался 
служитель 


Царсый еъ руками короткими, малаго роста, Вагука, 
Именемъ; дёло его смотрЪть за царевой конюшней; 
Видомъ онъ некрасивъ; зато вели искусникъ гото- 
ВИТЬ 
Пищу, также чудесно править конями: онъ можеть 
Въ сутки сто миль проскакать ихъ заставить. И вотъ что 
съ глубокимъ 


Вздохомъ, оть селезъ задыхаясь, сказаль мнЪ этотъ 
Вагука: 

«Въ бЪдноети, въ горести терпятъ безропотно съ вЪрой 
смиренной 


—— 
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Неба достойныя, долгу супружества вЪрныя жены; 
Сердце ихъ кроткое нЪжнымь прощешемъ метить за 
обиду. 
Нели въ безум1я всЪ свои радости, свЪтъ и усладу 
Жизни, разставитиеь съ вёрной подругою, жалюЙ пре- 
ступникъ 
Самъ уничтожить могъ, если отчаянный, платья лишен- 
ный 
Хитрыми птицами, голодомъ мучимый, онъ удалилея 
Тайно отъь спутницы, если онъ съ той поры денно и 
ночно 
Все по утраченной плачеть и сфтуетъ—доброй женою 
Будеть оплаканъ онъ; что бъ ей ни ветр®тилось доброе, 
злое, 
НЪжному, вЪрному сердцу покажется горе не горемъ, 
Радость не радостыо; будеть лишь памятно бЪдотве 
и“ мужа, 
Тяжкой виной овоей въ торф лишеннаго всякой от- 
рады...» 
Эти услышавъ слова, я рЪшилея немедля пуститься 
Въ путь обратный. Царевна, сама теперь ты разеу- 
ДИШЬ, 
Съ доброю ль вфотью къ тебЪ я пришелъ.—Дамаянти, 
Парнаду 
Выслушавъ, тотчасъ къ царицЪ пошла и такъ ей ска- 
зала: 
Слушай, родная; о томъ, что я сдЪлать хочу, мой роди- 
тель 
Бима, вЪдать не долженъ: хочу я брамина Судеву — 
Въ царство Айоду послать; награды своей половину 
Оть заслужиль, вотъ случай ему заслужить и другую. 
Вамъ возвратилъ онъ меня, пускай возвратить вамъ и 
Наля— 
Мать согласилась на просьбу плачущей дочери; тайно 
Все учредили онЪ и царь не узналъ ни о чемъ. Одаривши 
Щелро Парнаду, царевна сказала: когда возвратится 
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: Счастливо царь мой желанный, получить ты вдвое; ты Рано по утру. И только что ложную повзсть брамина 


| 1 
он первый Выслушалъ царь, какъ, съ мЪета векочивши, ие 
И а . р ит 
4 Слвдъ намъ къ нему указалъ.—И доволенъ остался Е а в 
| Парнада, ’ Кликнуть Вагуку сюда! Когда же Вагука, явилея— 
1$ 











Тою наградой. Тогда Дамаянти, призвавити Оудеву, 

Такъ сказала: Судева, иди къ царю Ритуперну 

Въ царство Айоду; явися ему, но такъ, чтобъ подумалъ 

Царь Ритупернъ, что залиелъ ты въ Айоду случайно, и 
воть что 

Окажешь ему ты, какъ будто безъ всякаго умыела: 

«Бима 
Снова сзываетъ въ Видарбу царей и царевичей; снова 


Хочеть супруга избрать Дамаянти: ужъ съфхалось 
оного 

Къ ней женяховъ». И ежели знать пожелаетъ онъ, ско-- 
ро ль 

Долженъ быть выборъ, назначенъ-ли день, отвЪчай ты: 
«я вижу, 


Царь, что теб одному невздомо то, что извЪстно 
Цлому свЪту; день назначенный завтра; и если 
Самъ ты отв®даль. счастья намЪренъ, то можешь въ 





Виларбу 

Нынче же къ ночи поспть; у тебя есть конюхъ, искус- 
ный 

Править конями; онъ въ сутки сто миль проскакать ихъ 
заставить; 

Только не медли: завтра, чВмъ свЪфть, Дамаянти объ- 
ЯВИТЬ 

Выборъ; о Нал жъ ни слуха, ни вЪсти; и вВрно погибт 
ОНЪ. 

Если же хоченть ты знать, отъ кого я о сказанномъ елы- 
шалъ, 

Знай, государь, что я слышалъ о томъ отъ самой Да; 
маянти». 


Н.— Воть и приходить Судева къ царю Ритуперну. 
То было 


ВЪрный конюпий, сказалъ Ритупернъ: мн® должно Въ 
Видарбу 
Нынче жьъ поспЪть; Дамаянти опять выбираеть суп- 
руга; 
Завтра утромъ онъ объявить свой выборъ. Искусство 
Нын» свое покажи мнЪ, Вагука, на, дъл\; поемотримъ, 
Моженть ми въ сутки сто миль проскакать на коняхъ, не 
кормивши —- 
Парская рЪчь наполнила ужасомъ Налеву дущу. 
Что замьипляеть—подумалъь онь самъ про себя, Да- 
маянти? 


Или она оть скорби лишилась ума? Иль какую 

Хитрость задумала? Можетъ ли быть, чтобъ она на 
такое 

Дьло ршилась, она, непорочная, вЪрная, свЪтлый 

Ангелъ любви? Неужель, оскорбленная мной такъ ж© 
стоко, 

| Хочетъ отметить мнЪ она, смиренно-незлобный эдемск 

Голубь? Но женское сердце измЪнчиво; я же предъ нею 


Слиткомъ виновенъ; прекрасную младость ея погу- 
биль я; 


Въ долгой разлукЪ ео мной, разлучилась она и съ лю- 
у бовью- 
° Но, позабывши меня, какъ могла позабыть Дамаянти 
Налихь дзтей? МнЪ должно развЪдать, что ложь и что 
правда, 
— Въ этомъ слух, и волю царя для себя я исполню.—- 


Такъ онъ въ мысляхъ рфитилъ и, покорно ко груди при- 
жавши 


Руки, царю отвёчаль: несоми®ннно исполнена будеть 
| Царская воля твоя; мы нынче жъ посп%емъ въ Вицарбу 
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Къ вечеру.—Вотъ на конюшню Вагука пошелъ, чтобь 
надежныхь 
Выбрать коней, и выбралъ тощихъ, тяжелыхъ, ноздри- 
: стыхЪ, 
Тонконогихъ, толетоголовыхъ, съ щетиниетой перстью, 
Съ длинными шеями, съ гривой ветопорщенной, огнен- 
но-дикихъ. 
Выборъ такой царя изумилъ. — Ты шутишь, Вагука, 
Съ гнзвомъ сказалъ онъ; какъ-будто въ насмЪшку изъ 
цълой конюшни 
Выбралъ ты самыхъ негодныхъ коней. Въ такую дорогу 
Можно ль на клячахъ подобныхъ пускаться? — То доб- 
рые кони, 
Царьтосударь, Вагука отвЪтствовалъ; воть и примЗты: 
Двз на, лбу, одна, на груди, три на копытахъ; 
Духомъ домчимся на этихъ коняхъ до Видарбы; но 
если 
Выбрать другихъ ты желаешь, то самъ укажи ихъ: го- 
товъ я 
Золю исполнить твою.-—Пускай по твоему будетъ, 
Царь отвЪчалъ: тебя пе учить мнЪ; закладывай; Ъдемъ. — 
Выбранныхъ имъ четырехъ коней заложилъ въ колес- 
нипу 
Наль, и сЪзлъ въ нее съ Ритуперномъ; съ ними, по 
просьбЪ 
Наля, сЪлъ Варшнея. Собравити въ могучую руку 
Вожжи и ими тряхнувъ, какъ браздами излучистыхъ 
молний, 
Наль закричалъ: изготовьтесь вы, добрые кони; чтобъ 
нынче жъ 
Быть намъ въ ВидарбЪ! И дрогнувъ, прелъ нимъ на 
колзни упали 
Кони; легкимъ движеньемъ руки опять онъ ихъ под- 
Нялъ 
На ноги, голосъ омягчивити, и ласковымъ словомъ при- 
павЪ имъ 


р о ии 


Жару, крикнулъ: впередъ! Они понеслися, какь вихри. 
Царь Гитупернъ на, бфгь ихъ смотрЪлъ съ ньмымъ изу- 


мленьемъ. 
Въ то же время, разслушавъ, сколь былъ таинственно 
} звученъ 
Громъ колесницы, и видя, что вожжи со свистомъ и 
трескомъ 


Били коней по бокамъ, и какъ мольйи быстро сверкали, 
Думу глубокую думалъ Варшнея: откуда Вагука, 
Могь получить такое искусство и кто онъ? Не самъ ли 
опей державнаго бога, боговъ повелитель Металиеъ? 
Или онъ Наль, сокрывний себя пойъ личиной урода? 
Палева образа нЪтъ здЪсь, но есть здЪеь Налева сила. 
го же мнЪ правду откроетъ? Давно изъ древнихъ пре- 
дай 
Въдаемъ мы, что земные цари, по вол судьбины, 
двеь на землЪ иногда, превращенные, странствуютъь 


тайно. 

тоть уродливый конюхъ не можетъ быть Налемъ ве- 
ликимъ; 

оть же, подъ кВмъ, какъ гроза въ небесахъ, гремитъ 
колесница, 

Кто онъ иной, какъ не Наль, мой вели владыка? Такъ 
думалъ, 

Молча, Варшнея и въ б$дномъ ВагукЪ угадывалъ Наля. 

ПТ. — Кони, безъ крыльевъ крылатые, властю Наля, 
какъ буря, 

\тались впередъ по горамъ, по доламъ, черезъ р%ки, 
потоки. 


Бдругъ сорвалась съ головы Ритуперна повязка. Вагука, 
Отой! онъ сказалъ, пускай Варшнея подасть мн% по- 
вязку. 
Цоздно! отвЪтствовалъь Наль-Вагука, ужь мы отыскали 
оле мили; оставимъ повязку. Царь изумился; 
Вдругъ онъ увидЪлЪ вдали Вибитаку, вЪтвисто-густою 
СЗпью покрытое дерево. Слушай, Вагука, сказаль онъ, 
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ЗдЪсь ‘на, землЪ никто не имЗетъ всезналья; въ искус- 
; ствЪ 

Нравить конями ты первый; зато мнЪ далося искусство 

Счета, и я знаю тайну играть навьрное въ кости. 

Видишь ли тамъ вдалекЪ то вЪтвистое дерево. Много 

Листьевъ на немъ и миего плодовъ; но много ихъ также, 

%ъ вЪтвей упавшихъ, лежитъ на землЪ. Такъ знай же; 
упало 

Листьевъ четыреста три и съ ними свалилось сто де- 
сять 

СпЪлыхъ плодовъ: всЪхъ случаевъ семьсотъ сорокъ де- 
вять; на сучьяхъ 

„Листьевъ осталося пять миллоновъ и восемь; плодовъ же 

Тысяча триста пятнадцать созрзвшихъ, восемьеоть со- 


рокъ 

Три созр$вающихъ, семьдесять восемь гнилыхъ. Хоть 
з повЪрку 

СдЪлай, мой счетъ безъь малЪйшей ошибки. Въ эту ми- 
- нуту 

Были они ужъ близъ дерева. 'Стойте, воскликнулъ Ва- 
гука, 


Добрые кони; такому чудному счету нельзя мнЪ 
Прежде повфрить, пока плодовъ и сучьевъ и листьевъ 
Самъ не сочту я на дерев этомъ. Варшнея подержить 
Вожжи, покуда я буду считать. Ритупернъ ужаенулея. 
Что ты задумалъ, Вагука? сказалъ онъ, не время намъ 
медлить. 
Но Вагука (былъ умыселъ свой у него) непремЪнно 
Счеть повЗрить хот$лъ. Подожди, царю отвЪчалъ онъ 
Или—если жъ такъ ты поспъшенъ— прямо, все прямо 
Этой дорогой ступай; Варшнея будеть конями 
Править. На то Ритупернъ возразилъ, стараясь Вугуку 
Лаской смягчить: не упрямься, добрый Вагука; въ 
искусств® 
Править конями тебЪ подобнаго н®тъ, и въ Видарбу 
Только съ тобою однимъ посп$ть намъ къ вечеру можно. 






= 


Я (самъ видишь ты это) во власти твоей; не держи же 
ДолЪ меия; я сдБлаю все въ твое угожденье, 
Если только зъ Видарбу пр! демъ прежде, чёмъ сядетъь 
Солнце. Вагука вмЪото отвЪта, коней удержавши, 
Съь козелъ сошелъ и началъ спокойно считать по по- 
рядку 
Прежде плоды, за плодами сучья, за сучьями листья. 
Счеть плодовъ безъ ошибки, сказаль онъ царю Риту- 
перну. 
Вотъ поглядимъ, не опгибся ль ты въ счет сучьевъ и 
листьевъ? 
Царь кипЪлъ нетериньемъ. Будь же доволенъ, Вагука. 
РазвЪ мало тебЪ одного доказательства —Мало, 
Царь-государь, Вагука сказалъ, но если ‘ты хочешь 
Разомъ все кончить, то самъ объясни мнЪ, какъ могъ ты 


такъ много 
_ Стесть въ Такое короткое время!—Знай же, восклик: 
нуль 
Царь (не отъ доброй души, а взбЪшенный упорствомъ 
Вагуки), 


Я одаренъ могуществомъ счета и тайнымъ искусствомъ 
Въ кости играть навЗрное.--Ежели такъ, то теперь же 
Тс и другое мнЪ передай; въ замЪну искусство 
Мравить конями получишь,  сказалъ Вагука.—_Согла- 
сенъ, 
Съ гнЪвомъ отвЪтствоваль царь; и могущества счета, 
. тайну 
Въ кости играть я теб отдаю; отъ тебя же, Вагука, 
Ларъ твой приму, какъ скоро пр!демъ въ Видарбу. 
Лилдть только 
Вымолвилъ слово свое Ритупернъ, какъ у Наля откры- 
лись 
| $ Очи и онъ вс№ вЪтви, плоды и листы Вибитаки 
°— Разомъ могъ перечесть; и въ то же мгновенье, когца, онъ 
Данную силу въ себя ощутилъ, сокрытый дотолЪ 
Въ сердцЪ его искуситель Кали оттуда исторгся 
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Дымомъ, и мглою своей обхватиль Вибитаку. При тер- 
та ы | воГЪ 
Чувств свободы Наль обезпамятВлъ; скоро однако 
Онъ очнулся, и видя лицомъ къ лицу предъ собою 
Злого врага своего, хотЪль проклясть нечестивца; 
Но Кали возопилъ, поднявиги руку смиренно: 
Наль, воздержися отъ клятвы; уже довольно наказань 
Быль я проклятьемъ, въ минуту страданья твоею женою 
Противь меня изреченнымъ (хотя и быль ей невЪздомъ 
Общий вашъ врагъ). Оъ тЪхъ поръ я, замкнутый въ тебЪ, 
. какъ въ темниц%, 
Столь же былъ горемъ богалъ, сколь ты былъ радостью 
. ден. 
Мучимый ядомъ Царя ЗмФинаго, денно и ночно 
Самъ я себя проклиналъ. Пощади же меня, благо- 
душный 
Наль; я отнын% безсиленъ; отнын% каждый, кто поветь 
БЪдственной жизни твоей прочитаетъ, тебя прославляя, 
Будеть отъ козней моихъ огражденъ, и власти подоб- 


НЫХЪ 

Мн зловредныхъ духовъ недоступенъ. Смягченный мо- 
лящимъ 

СОловомъ врага побфжденнаго, Наль воздержался отъ 
. клятвы. 


Самъ же Кали въ Вибитаку вселился и полное жизни 
Дерево мигомъ засохло. При чудВ такомъ изумился 
Царь Ритупернъ (того же, что съ Налемъ въ эту минуту 
ДЪлалось, видЪть и слышаль не могъ онъ). Едва иску- 


5 ситель 
Окрылсея—отъ муки избавленный, радостно блещунций, 
новой 


Жизнио пламенный, вдвое могучй, сЪль въ колесницу 

Наль, и кони помчались; а онъ, упредивъ ихъ, душою 

Быль ужъ въ ВидарбЪ; тамъ гдВ была Дамаянти, куда 
- онЪ 
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Сь сердцемъ, свободнымьъ отЪ зла, но все еще бЪФдиый, 
бездомный 

Царь, возвралцалея подъ видомъ чужимъ, никому не- 
знакомый. 


с 


ГЛАВА ДЕВЯТАЯ. 


Т.- Солнце еще не угаело, когда до Видарбы достигнулъ 

Царь Ратупернъ. Немедля о гостЪ нежданномъ царь 
Бима 

Быль извЪщенъ, и, имъ приглашенный въ сяньи ве- 
чернемъ, 


`ВъЪхалъ въ Видарбу владыка Айоды.. Какъ громъ отзы- 


вался 
Стукъ колесницы его съ осьми сторонъ небосклона. 
Налевъ стукъ и Налевь скокъ почуяли тотчасъ 
Налевы кони (которыхъ еще до изгнанья царева, 
Къ БимЪ съ дЪтьми сама Дамаянти прислала); 
Радостнымъ ржаньемъ, какъ будто при Нал, они от- 
въчали 
Дружно на звукъ, имъ знакомый; и вслушавшись въ 
звукъ сей, подобный 
Тулу глубокому грома, сама, Дамаянти смутилась; 
Что-то родное, бывалое, Налево, въ вфщее сердце 
Вдругъь проникло—такъ и жена и кони узнали 
Разомъ Наля по стуку его колесницы. И въ стойлахъ 
Царскихъ слоны и на кровлЪ дворцовой павлины, рас- 
ширивъ 
при этомь неслыханномъ 
у стук 
Вдругь встрепенулись; подняли хоботъ слоны; закри- 
а чали, 
Вытянувъ шею, въ радостномъ страхЪ павлины, какъ 
будто 
И съ рай- 
СКИМЪ 
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Радугой пыптной хвосты, 


Чуя грозы, обфщающей дождь, приближенье. 





ЧТрепетомъ, вся обращенная въ слухъ, про себя Да- 
маянти 
Такъ говорила: мнф этотъ стукъ колесницы м этотъ 
Топотъ, тревожапий небо и землю, насквозь проникаютъ 
Душу. Это Наль мой владыка, Наль мой желанный! 
Если его я нынче жъ лицомъ къ лицу не увижу, 
Нели нынче же въ сладкихъ объятяхъ Наля не буду, 
Если это онъ, столь чудно гремящий, не свЪтлый 
Наль мой царь, мой спаситель; если меня обмануло 
Сердце, то боле жить мнЪ не должно; и въ жаркое 
лоно 
Пламени брошусь, чтобъ кончить тоску одиномя жизни. 
О! теперь позабыто все прошлое: жизнь обновилась; 
СОтрахъ одиночества, стыдъ нищеты, безприюотность, раз- 
луки 
Тяжкая боль изъ сердца изглажено все; я не помню 
‘лова обиднаго, взгляда суроваго; помню одно лишь 
Счастье святое любви, лишь его, избраннаго сердцемъ, 
Радость души, благороднаго, кроткаго, сильнаго волей, 
Тихаго нразомъ, разумомъ мудраго, ‘сердцемъ младенца, 
Наля, мою надежду, спасене, жизнь. Непрестанно 
Думать о немъ и о прошлыхь дняхъ неразлучности 
сладкой 
Думать о прелести взора его и улыбки, о сладкомъ 
ГолосЪ, изжныхъ рЪчахъ, и всею душой погружаясь 
Въ думу любви, быть розно съ нимъ, несказанно люби- 
: мымъ— 
Воть страданье, которому имени нфтъ Въ сокрушен- 
ных 
Мыеляхь такихъ Дамаянти сидЪла тогда на дворцовой 
Верхней площадкЪ съ служанкой своей, молодою Ке- 
: зиной. 
Вотъ и видять он%, что на дворъ широюй влетёли 
Кони, гремя и дымясь, съ колесницей, и въ той колес- 
НИЦЪ 
Были трое: царь Ритупернъ, Вагука, Варшнея. 
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Гд же Наль?.. Оъ томительнымъ страхомъ глядитъ 
Дамаянти; 
Видитъ царя; Варшнею потомъ узнаетъ; напосл&докъ 
СОмотритъ на ихъ безобразнаго спутника—ей незнакомъ 
ОНЪ. 
Тою порою Ритупернъ сошелъ съ колесницы; Вартинея 
Также; Вагука началь разнуздывать коней; и въ это жъ 
Время вышелъ Бима гостю навстрЪчу. Другъ другу 
Оба царя поклонились учтиво, хоть оба не знали, 
Что другъ другу сказать. Ритупернъ, осмотрясь, не при- 
Г МЪтиль 
Въ царскомъ дворцЪ ничего, чтобъ канунъ означало 
больтпого 
Праздника; онъ подумалъ: я былъ легковзрно обмануть 
Ложною вЪстью; и БимЪ сказалъ онъ: здравья и Дол- 
ГихЪ 
„ГЬть тебъ я желаю. Бима такимъ же привтнымъ 
Словомъ отвЪтотвовалъ. Что, потомъ онъ спросилъ, при- 
влекло къ намъ 
Въ нашу столицу Видарбу такого великаго гостя? 
Слыша, этотъ вопросъ и не видя нигд% никакого 
Знака, чтобъ были друме цари и царевичи въ царскомъ 
ДомЪ, владыка Айоды отвЪтствовалъ: видЪть хот%лъ я, 
Царь благодушный, тебя и, съ тобой познакомясь, про- 
вЪ дать, 
Все ли въ твоемъ благоденствуеть царствз? Мудрому 
БимЪ 
Страннымъ отв®тъ показался, и было ему пепонятно, 
Какъ могло прЁйти на умъ царю Ритуперну 
Путь такой предпринять лишь за т%мтъ, чтобъ пров*- 
даль, здоровъ ли 


Царь Впдарбы, ему незнакомый. Тутъ есть, онъ поду- 


малъ, 
В$рно другая причина. Узнаемъ мы посл%. И руку 
“Ласково гостю подавити, сказаль онъ:-милости проеймъ, 
Царь Ритупернь, мы рады весьма твоему посщенью. 
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Но ты усталъ; войди кь намъ въ палаты и тамъ успо- 
койся; 
Что ни прикажешь, все будетъ исполнено. ВмЪет% съ 
Вартнеей 
Царь Ритупернъ вошелъ во дворецъ; а Вагука, отпрягши 
Добрыхъ коней, отвелъь ихъ въ конюшню; потомтъ, в03- 
вратяся, 
Оль на прежнее м$сто свое въ колесниц% и скоро 
Въ грустную думу весь погрузился. Его Дамаянти 
Сверху увидя, вздохнула глубоко. Ужель обманулось 
Сердце мое? сказала она; но стукъ колесницы 
Быль мнЪ знакомый, былъ подлинно Налевъ... а Наля 
не вижу, 
Или Варшнея искусство его перенялъь? Иль открыли 
Боги его царю Ритуперну? Такъ Дамаянти 
Мучилась тяжкимъ сомнЪньемъ; вотъ, наконецъ, обра- 


тяся 
Къ вфрной Кезин®, служанк® своей, она, ей сказала: 

П. — Слушай, Кезина, поди п провдай, кто въ ко- 
лесниц® 


Такъ угрюмо сидитъ одинъ, лицомъ некрасивый, 
Руки коротвыя? Съ нимъ заведя разговоръ, постарайся 
Выепросить, кто онъ? Меня подозрЪнье тревожитъ: не 
самъ ли 
Наль таится подъ этимъ уродливымъ видомъ? Ты вотъ 
что 
Одфлай: съ нимъ говоря, повтори, какъ будто случайно 
Т% слова, которыя всюду браминамъ вел ла 
Я повторять; увидишь, не дасть ли какого отвЪта, 
Онъ на нихъ, и ежели дастъ, то все, что ни скажеть, 
Ты замЪть и мнЪ передай Кезина къ ВагукЪ 
Тотчасъ пошла; Дамаянти жъ, па прежнемъ мВст% остав- 
ПТИСЬ, 
Сверху смотр%ла на нихъ. Кезина. приближась къ Ва- 


гукз, 
Такъ сказала ему: благородные гости, будь въ добрый 








Ве 


Часъ вамъ прЁздъ вапть въ Видарбу; царская дочь Да: 
маянти 
МнЪ приказала узнать, зачЪмъ вы здфсь и откудаЗ 
Мы изъ Айоды, царю Ритуперну подвлаетнахо ‹цар- 
ства, 
Такъ Вагука сказалъ. Узнавъ оть брамина, что будетъ 
Снова. супруга себЪ выбирать Дамаянти, Айодсый 
Царь на своихъ быстроногихъ коняхъ, которыми правлю 
Я, сюда прискакалъ, чтобъ явиться съ другими на вы- 
боръ.— 
Ты не одинъ при цар%; васъ двое; кто твой товарищь? 
Кто ты самъ, и откуда, и какъ къ царю Ритуперну 
Въ службу вступилъ3—Мой товарищь Варшнея, быв- 
: Пий конюцай 
Наля; меня называютъ Вагука; что я не красавецъ, 
Это ты видишь; служу у даря на конюшиЪ, но могь бы 
Также служить на кухн%, ибо я столь же искусенъ 
Вкусную пищу готовить, какъ править конями! —Ска- 
жи жъ миф, 
Онова спросила Кезина его, не допгла ль до Варшнеи 
В»Ъеть какая о НалЪ? И самъ ты объ немъ не О 
ЛИ — 
Налевыхъ бфдныхъ дЪтей, Вагука, сказалъ, проводивши 
Къ дВду и царскихъ коней оставивъ въ ВидбарЪ, Вар- 
шнея 
Въ службу вотупилъ къ царю Ритуперну. О участи 
ЗЫ№ Наля 
Онъ не знаетъ, и н%тъ на земл никого, кто о ней бы 
Что-нибудь зналъ; подъ видомъ чужимъ, въ невЪфдомомъ 
мФотъ 
Царь укрывается. Наль одинъ на свфтЪ о НалЪ 
Знаетъ, да та лишь одна, кто съ Налемъ одно; никому 
г: онъ, 
Кром% ея, не открылъ своихъ таинственныхь знаховъ.— 
Но (сказала Кезина) браминъ, посЪтивпий Айоду, 
Ветр\тясь съ тобою, тебЪ повторилъ слова Дамаянти: 





—ы—ь рае 


— 88 =—= 


«ГдЪ ты, игрокъ? Куда убЪжалъ ты въ украденномъ 
платьв, 
Въ лЬсЪ покинувъ жену? Она, почернвши отъ зноя, 
Въ окудной одежд, тобою обрзанной, ждетъ, чтобъ 
обратно 
Къ ней ты пришелъ; о тебЪ лишь тоскуетъ она, и ни разу 
Сна не вкусила съ тЪхъ поръ, какъ себ на, погибель 
заснула 
Въ томъ л№су, гдЪ тобой такъ безжалостно брошена. 
. То ли 
Ты обЪщалъ ей супружеской клятвой? Покровъ и за- 
щита 
Мужъ для жены; а ты что одЪлаль съ своею женою? 
Ты величаемый мудрымъ, твердымъ, благимъ, благо- 
роднымъ?» 
Помнишь ли, что на эти слова отв%чалъ ты брамину? — 
Весь поблёднЪвъ, неподвижно смотр%лъ на Кезину Ва- 
гука; 
Долго, пронзенный внезапною болью любви, не имълъь 
ОНЪ 
Силы вымолвить слова; рыдающимъ голосомъ, очи 
Полныя слезъ опустивъ, напослдокъ тихо сказалъ онъ: 
Въ б%дности, въ горести терпятъ безропотно съ вфрой 
смиренной 
Неба достойныя, долгу супружества в$рныя жены; 
Сердце ихъ кроткое нЪжнымъ прощеемъ мстить за, 
обиду; 
Если въ безуми всЪ№ свои радости, евЪть и уеладу 
Жизни, разставшися съ в®рной подругою, жалкйй пре- 
ступникъ 
Вамъ уничтожить не могъ; если отчаянный, платья ли- 
шенный 
Хитрыми птицами, голодомъ мучимый, онъ удалился 
Тайно отъ спутницы, если онъ съ той поры денно п 
ночно 
Все по утраченной плачеть и сЪтуеть—доброй женою 


ге Зо 


Будеть оплаканъ онъ; что бъ ей ни встрЪтилось доброе, 
злое, 


Н%жному, вЪрному сердцу покажется горе не горемъ, 


Радость не радостью—будеть лишь памятно бЪдетне 


мужа, 
Тяжкой виной своей въ горф лишеннаго всякой отряа- 
ды.» 
Съ этимъ словомъ вся Налева скорбь пробудилась въ 
Вагукз; 


Онъ застоналъ и слезы изъ глазъ полилися. Кезина, 


Тотчасъь ушла, спзша обо всемъ извЪстить Дамаянти. 

ИТ.9Это Наль (Дамаянти сказала въ слезахъ, съ за- 
мираньемъ 

Сердца, Кезину выслушавъ), это мой царь, мой владыка, 

Въ видЪ чужомъ. Ты должна къ нему возвратиться, 
Кезина, 

Снова. Вблизи притаись и внимательно слФдуй за каж- 
ДЫМЪ 

агомъ и взглядомъ его, не откроется ль въ томъ, что 
замътишь, 

Признака тайной, особенно силы. Я думаю, скоро 

Ужинтъ начнетъ онъ готовить Царю Ритуперну— смотри 
| же, 

Такъ устрой, чтобы онъ ни воды, ни огня для варенья 

Пищи не могъь получить, и замЪть потомъ, что начнеть 
онъ 

ДЪлать; и все другое, что въ немъ покажется чуднымъ, 

Также мн опиши.—-Кезина пошла, и исполнивъ 

Волю царицы, явилася къ ней съ своимъ 'Донесеньемъ: 

Е ть! ни прежде видать не случалось, ни нослЪ уви- 
ДЪтТЬ 

н№ не случится того, что теперь предо мною обылося; 

Этогь Вагука не просто земной человзкъ; онъ съ богами 

Въ явномъ с0юзЪ; ничто для него не низко, ни тЪсно; 

№ъ низкимъ дверямъ подойдетъь—головы не наклонитъ, 
а, сами 








Двери надъ нимъ приподымутся; тЪеное м%сто про- 
сторнымъ 
Вдругъ при его приближеньи становится. Всякихъ при- 
пасовъ 
Вм$отЪ съ посудой царь Бима велль приготовить, 
чтобъ ужинъ 
Онъ для царя Ритуперна, сварилъ; но воды, какъ тобою 
Было приказано, не дали; онъ того не зам тилъь, 
Только взглянулъ, и водой всЪ сосуды наполнились; 
также 
Онъ и огня подъ дрова попросить не подумаль, а только 
Взялъ соломы и мигомъ сама собою солома 
Вепыхнула. Много другого замфтила я: безъ обжоги 
Голой рукой разгребалъ онъ огонь; вода закипала, 
Только что къ ней онъ касался. Но чудо  посл$днее 
болЪ 
Везхъ другихь изумило меня: засохшую розу 
Онъ увидЪлъ, въ пыли опа безъ листьевъ лежала; 
Онъ ее поднялъ, взгляпуль на нее и явилась живая 
Роза въ рукЪ у него на мЪст№ прежней поблекшей. 
ПослЪ такого неслыханно-чуднаго дфла, царица, 
Я побЪжала немедля къ тебз— Но уже Дамаянти 
БолЪ сомнфнья имЪть не могла, то явные были 
Знаки Наля, то были дары, полученные въ самый день 
брака, 
Имъ оть боговъ, и она ужьъ, блаженствуя, видЪла серл- 
цемъ 
Наля желаннаго тамъ, гл еще для очей былъ Вагука. 
ОбЪгай опять ты къ нему, сказала Кезин\Ъ царица; 
Запахъ отъ пищи, имъ приготовленной, чудно пруятенъ; 
Хочется знать мн, вкусна ли она? Попроси у Вагукн 
Мяса жаркого кусокъ.—Побфжала Кезипа къ ВагукЪ 
Снова, и скоро назадъ возвратилась съ дымящимея мя- 
сомъ. 
Налевъ знакомый ей вкусъ Дамаянти узнала, отвдавъ 
















ЗО 


Мяса. Онъ здЪеь! онъ здЪсь! въ восхищеньи она, повто- 
ряла 
ысленно; бол сомн®н1я н®тъ. Но долго ль онъ будетъ 
_СвЪтлый свой образъ таить отъ жуждущихъ взоровъ и 
мучить 
желаньемъь  сви- 
данья?-—— 
Такъ сокруптаясь, она, наконецъ, приказала КезинЪ 
Взять дЪтей и вывести ихъ изъ дворца, чтобъ ВагукЪ 
Ихь показать мимоходомъ. Лишь только Вагука увидЪлъ 
Лвухь малютокъ, цв®тущихь дътей Дамаянти и Наля, 
Столь давно потерявшихь отца, въ немъ душа загорЪ- 
лась; 
инулся къ нимъ онъ навстр%чу, по имени назвалъ обо- 
ИХЬ, 
и заплакаль, и долго, долго 
_ Пе з слезами, 
Ихъ обливая, отъ нихьъ оторваться не могъ, но 
‚ опомнясь, 
Вдругъ отскочиль и Кезин№ сказалъ: я также имЪю 
Пвухь дЪтей малолЪтнихъ, сына и дочь; соверптенно 
Съ этими сходпы они, и давно я съ ними въ разлукЪ. 
Вотъ отчего я и быль такъ сильно встревоженъ ихъ 
встрЪчей; 
о, послушай, люди замЪтятъ, что часто ко мнЪ ты 
Ходить, п будеть тебЪ оттого безъ вины нареканье; 
СЪ миромъ отсюда поди и бол ко мнф не являйся. 


БЪдное сердце мое нестерпимымъ 


ГЛАВА ДЕСЯТАЯ. 


Т. — Все, что было ей нужно, узнавъ, Дамаянти 
ръшилась 
ОдЪлать опытъ послздей и матери воть то сказала: 


Ёликну Вагуку къ себЪ, я тайну эту открою; 
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Наль отысканъ, онъ здесь, я знаю, я в%рю. — Ца- 


рица, согласна, 
Съ просьбою дочери, кликнуть велфла Вагуку, и 


сволько 


Волей, столько неволей, царь съ трепетантемъ тай- 
НЫМЪ 

Оталь, наконецъ, предъ лицомъ своей Дамаянти 
Безгласень 


Сдфлался онъ, увидя ее, прелестную въ скорби, 
Чистаго ангела радости въ платьЪ  печальномъ вдо- 


вицы, 


Сердцу его несказанный упрекъ, передъ нимъ Да- 
маянти 

Молча стояла, пронзительный взоръ на него устре- 
мивцут. 

Дай отвЪть мнЪ, Вагука! — она напослЪдокъ ска: 
зала— 

Зналь ли ты вЪрнаго мужа, который быль бы 
способенъ 


Тайно покинуть жену и ее, заснувшую съ твердой 

ВЪрой въ защиту его, въ лЪеу беззашитную бросить 

Бросить одну, безъ одежды, бемь крова, безъь пищи, 
дотолъ 

Н\Ъжно любимую имъ и ничЪмъ, ни дфломъ, ни сло- 
ВОМЪ, 

Ниже какимъ помышленьемъь предъ нимъ невинов- 
ную? Вотъ что 

Одфлалъь со мною, Вагука, супругь мой Наль 
Пуньялока. 

Ч$мь я его оскорбила? ЧЪмъ могла побудить я 

Сердце его на такое предательство? Онъ предъ богами 

Выбранъ былъ мпой, предъ богами я съ нимъ со- 
четалась, и боги 

Слышали клятву, имъ данную мнЪ, и въ любви не- 
измЪнной. 

Какъ же, Вагука, онъ могъь измЪнить своей Дамаяпти, 


Горе и радость, богатетво 






ИЕ 


р бЪдпость, и стыдъ 
сердцемъ и горе, и 0% 1 р 
Радостнымъ ры а 
й той измЪнить, которой ска: 
азльливией, той измЪнить, котор 
Съ нимъ разд ы а 
Руку ей давь иредь святымъ алтаремъ, «тебя я отнынъ 
К чтить и любить, защищать И питать, и съ 
_ тобою 
и бЪдноеть и все низ 
мнно 
з с ‹ажи мнз 
Въ ж у тиалюсь?» Вагука, ска я 
Въ жизни дФлить обЪщ о 
позабыть? — Сокру- 
пенный, блЪдный 
ль укоризны своеи Дама- 
янти. 


ИЗМВНИТЬСЯ, таБъ все 











Гакъ 
Слушалъ въ безмольш На 


ис ея, св®тозарныя звфады, были ыы, 1: 
ыстрымъ | а > 
Облакомъ скорби и быстр стыя реницы 
:: - Я ихимъЪ 
Падали слезы. Своею виной а а 
Наль отвзчалъ: 
Трепетнымъ  голосомь ское паретво 
томъ несчаст- 
лемъ, не онъ въ 'ТОМЪ, Е 
а ь ный, виновенъ; 


=. о 
злобный Кали обезумилъ его в и ый 
ет: `МУ, | 
а ых Наль, въ изступленьи 
тебя; когда же въ лЪсу ты — не и 
Кто онъ— врага своего провал, тр р 
Й Пт ) 
`лят ‘але спокойно владвв 
в сердцемъ; и съ тъхъ поръ 
какь въ пламени пламень 
горя, заключенный 


: —= чной тюрьмъ. 
че Нал, какъ въ мра 
Зь страждущемь чаль, Отъ нечистаго духа 


. клятвы 
отъ всякой ОНЪ 
Наль избавленъ и будеть свободенъ, 


Было проиграно 


Спяшую бросилъ 


Алски страдалъ ОиЪ, 
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Если, увидясь съ женою, найдегь, что ему сохранила 

3Врность она и любовь. Теперь отвЪчай, Дамаянти, 

Что онъ найдетъ? Сохранила ль любовь, сохранила 
ль ты вЪрность? 

Но свЪту ходятъ гонцы отъ тебя и отвсюду сзываютъ 

Новыхь къ тебф жениховъ въ замфну погибша- 
го Наля. 

Вотъ что сюда привело и царя Ритуперна, и самъ я, 

БЪдный конюпнй Вагука, его конями быль долженъ 

Править, чтобъ могь’ онъ поспЪть на счастливый 
выборъ. — Услышавъ 

Жалобы Наля, смиренно руки сложила и съ чистымь 

Взглядомъ небеенаго ангела, ангелъ земной, Дамаянти 

Такъ отвЪчала: тебъ ль, мой избранный, теб ЛЬ, 
предпочтенный 

Мною богамъ, меня оскорблять такимъ подозр ньемъ? 

ВЪдай, сама я послала брамина къ царю Ритуперну 

Сь ложною вЪетью о выборЪ новомъ въ Видарбъ. 
Узнало 

и невинный 
обманъ мой 

Быль удаченъ—ты мн% возвращенъ. И съ клят- 
вою правды 

прикасаясь къ колфнамь твоимъ, 
. предъ тобою 

Сердцемъ сПокойнымъ, какъ будто предъ небомъ са- 
мимъ, говорю я; 

всей чистот№ со- 


Сердце мое, что Вагука быль ты, 


ЗдЪоь, 


государь, 


ВЪрность къ теб и любовь я Во 


хранила. 
ВЪтеръ свободно играетъ, носясь по всему под- 
небесью; 
ВЪдаетъь все онъ; пускай онъ моимъ обвинителем 
ь будетъ, 
Если я что, недостойное В%рной жены, сотворила; 
Солнце въ высокомъ блаженствв  сляеть, горить 


надъ водами, 


ходить оно по всему под- 
небесью, 

] винителемъ будетъ 
Пусть же, все впдя, оно моимъ об \ Е: 
я что, педостойное вЪрной жены, сотвор ь 


] | МЪ за }- 


| Тайное все въ небесахъ и тайное все въ поднебесыт, 
г 


Окомъ всевидящимъ 


сли 
ИБсяцъ, 


е ъЪ, э 


недостойное вЪрной жены, сотворпла, 
храняция небо и землю, 
ть мнЪ пошлютъ 
за неправду— 


Такь вызывала и небо и землю въ свидЪтели чистой 


"сли я что, 
у ныя силы, 
Пусть и небесны 
Правду мою подтвердятъ иль смер 


| й ; воть ей. откликнулея 
Жизни своей Дамаянти; и а 
\теръ и такь свой отвЪтъ изъ пространства 


лазурнаго овЪжимъ 


Словомъ провзялъ: «какъ небо мое, чиста т 
еизмЪнна, слова е: да; 
Полгу вфрна, въ любви н и а 
Й й, какъ жен» безпор ь 

ВЪрь ей, и руку подай, к оояВ 


ы о б 0 
В УМО. у: И р ВСЮДУ 


‹ м 
Воздухъ весны, и-упали цвЪты дождемъь благовоннымъ 


уш ановъ. ‘Та- 
| вук& воздушных тими 
А кимъ несказанно 


Ъленный оТь 
тельствомьъ Наль иец и 
рев НЕ воъхъ подозрЪнй, 


сказаль  Царь-зм®й 
на прощаньи, 


Вопомнилъ 0 томъ, что ему 














о 


Прежнимъ Налемъ, и руки простеръ къ своей Да- 
маянти. 

Оъ крикомъ пронзительнымъ кинулась въ нихъ Да- 
маянти И этотъ 

Мигъ единый стократъ заплатнлъ имъ за долмя муки. 


Голову Наля прижавши къ своей цЪломудренной 
груди, 

Въ сладкомъ  забвеныт всего, въ упоеньи любви 
я Дамаянти 

Долго безгласна была; она — то сквозь слезь улы- 
балась, 


То трепетала, пронзенная радостыо, то оть избытка 
Счастья глубоко вздыхала. И боги любви опустили 
Тайную брака завЪсу на нихъ, сочетавшихся снова 


Дорого-купленнымъ бракомъ. Такъ, наконецъ, от- 
дохнули 

ВмЪстВ они, до блаженства достигнувъ дорогой 
° печали. 


Память минувшей разлуки, радость свиданья, живая 
Повесть о томъ, что розно другь съ другомъ они 
претеро$ ли 


Мыслей и чувотвъ повЪФренье, разд®лъ и сляше, 


Все въ одномъ заключилося чувствЪ: мы вмЪетъ; 
и память 

Прошлыхь бЪдъ настоящею радостью,. свЪтомъ отъ 
ТВНИ 

Боле яркимъ, печальныя были веселымъ разска- 
а зомъ 

СдЪлалась. Такъ, по долгой въ изгнаньй  тоск\, 
возвратился 


Паль къ Дамаянти, какъ солнце изь зимняго, хлал- 


наго знака 


Въ знакъ весны возвращается; такъ Дамаянти, 
приникнувъ 

Къ сердцу Наля, опять расцв®ла, какъ сяюций 
вешнимъ 


—. 


аа. ОЧ 


Црътомъ садъ живЪИи расцрЪтаеть, дождемь оро- 
3 шенный. 
Футъ проиБли два соловья имЪъ пфеню такую: 
«Снова Ламаянти еъ Налемъ неразлучиа; 
Сердце вновь похойно, горе позабыто. 


Смолкнули желальх, такъ ликуетъ въ небъ 


Ночь, когда ей свбтить другь желанный — 
мБеяцъ». 
П. — Рано, лишь только что день занялся на, во- 


стокЪ, царица, 
Маль разбудила царя пеожиданно-радостной ВЪетью. 
Наль возвратнлея, БимЪ сказала она. Дамаянти 
Съ мужемъ опять п снова съ ними согласе. —Бима 
Поднялт брови, внезапною ВЪетыю такой изумленный. 
Русь нарица открыла ему, какой Дамаянти 


_Хитростью Паля-царя заманила въ Видарбу, какою 


Выдумкой парь Ритупернъь быль обмануть. И ей 
улыбаясь, 
женскую хит- 
` рость 
Замъ прощаю за то, что она удалась. — 'Тутъ явился 
Таль съ Дамаяоти и съ ними пхъ дъти. ПИриблизил 
ся къ теетю 
матери. Зятя, 
какъ сына, 
"Ласково иринялъ царь благодушный Бима и нЪфя- 

НЫМЪ 
возвративтимея 
счастьемъ. 
*коро потомъ принли и братья и поцали руку 
Налю и братсеки съ сестрой обнялися; потомъ ото- 


Бима отзЪтствовалъ кротко: я вашу 


Наль, Дамаялти приблизилась КЪ 


Взглядомъ позлравилъ почь еЪъ 


всюду 
Стали сходиться сродиики, ближнее;  вотъ напосл?- 
докЪ 
Вся Видарба наполнилась шумомъ торяетвеннымъ; 
домы 


Наль и Дамаянти. 7 
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Въ пышныя ткани одЪлиеь; на кровлххъ явилие 


; знамена, ' 
Площади, улицы всЪ закипбли народомъ, ив 
ы храмахъ 
м м > “ 
Лертвы зажглися. И вотъ, наконецъ, до иаря Ри 
тупеэна 


Слухъ дошель, что Вагука, конюхъ его, обратиле! 
Въ Наля, что мужа нашла Ламаянти, что новаг 


ДЪлать 

Выбора ей не нужно. ИП царь Ритупериъ, друже 
любно | 

Къ Налю пршнедши, сказалъ: поздравляю тебя 
благородный 

Царь Ншнадек\, съ благой перемЪной судьбы. © 
возвражщеньемъ 


Прежняго вида и боле всего съ обрЗтешемъ милой 
ВЪрной жены. И если я что неугодное сдЪлалъ, 
Наль знаменитый, тебЪ тогда, какъ не въ ‘образ’ 
царскомъ 
Жиль ты слугой у меня, то въ томъ виновал’ 
безъ вины я: 
Тайны твоей я не зналъ и пропту у тебя извиненья— 
Царь Ритупервъ, отвЪтствоваль Наль, оскорбленья 1 
тЬни 
Я не видалъ оть тебя; но когда-бъ и обиженъ тобою 
Быль я, то Налю царю обидъ, нанесенныхь ВагукЪ 
Конюху, брать на себя неприлично. Тебя же давно 
Парь Ритупернъ, и чту и люблю, какъ царскаго брата 
Мн% благосклоннымъ ты былъ господиномъ, когда, под: 


твоею 
Кровлею жиль я слугою Вагукой, теперь благосклов 
НЫМЪ 


Другомъ будь мнЪ, царю Нишадскому Налю. Ты види 
Сам, чго ВагукЪ конюшимъ твоимъ ужъ не быть; без’ 
сомнЪнья 


>” 


рф 


Также захочеть въ прежнюю службу вступить и Варн- 
нея. 
Но въ убыткЪ ты, царь Ритупернъ, не останешься; даръ 
мой 
Править конями т6ебЪ отдаю я рукою п словомъ, 
Такъ же, какъ самъ отъ тебя могущество счета, съ пскус- 
СТвомМЪ 
Въ кости играть получилъ. и нынЪ вт, Айоду ты столь же 
Быстро пр?Ъдешь одинъ, сколь быстро пр:халъ оттуда 
ВмфетЪ съ Вагукой въ Видарбу. А я посмотрю, что 
удастся 
Выиграть мн съ искусствомъ, тобою мнЪ даннымъ.— 
Другъ другу 
Подали руку цари на любовь и союзъ; и въ Айоду 
Царь Ритупернъ возвратился. Наль, горя нетери5ньемт 
Вынграть тронъ свой, также недолго остался въ Ви. 
даробб. 
ПТ.—_М%еяць проживши у тестя, съ избранной лру- 
жиною храбрыхъ 
Наль пошелъ, наконецъ, на свое Нитшалское паретво; 
Самъ онъ сидЪлъь въ колесняц% блестящей; могуще кони 
БЪшено прыгали, твердой рукЪ его покоряясь; 
Сафдомъ за нимъ шестнадцать слоновъ боевыхъ съ кр?®- 


постными 
Башнями, полными ратниковъ, пыли, за слонами ска- 
кали 
Гонны», легый отрялъ, пятьдееятъь  копьеносцевь за 
НИМИ 
ПЪшихъ, дружина, пятьсотъ отборныхъ стр%лковъ. Не 


сражаться 
Велъ ихъ Наль, а украсить свое вступленье въ Нишаду. 
Такъ снарядивитись, царь на прощаньи сказалъь Дама- 
янти: 
Ты оставайся подъ кровлей отцовской, покуда, не ввелъ я 
Новаго счастья въ напть домъ и его отъ врага не очи- 
стилъ, 
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Счаете прежнее въ немъ истребившаго; съ миромт 
тогда ты 
Въ нашу столицу съ дЪтьми возвратниься, какъ на пебо 
свЪтлый 
День возвращается, темную ночь прогоняя; живи те 
Въ радоети здЪсь, ожидая блаженной минуты возврата 
Въ домъ семейный, на новое счаетье, на новую славу. — 
Взоромъ однимъ Дамаянти царю отвЪчала, но въ этомь 
°ВзорЪ, полномъ небесной души, была ужъ побЪда. 
Быстрою бурею Наль полетЪль и скоро доетигь онъ 
Зъ грозномъ велищи царетва, изъ коего нВкогда вышелъ 
Бълнымъ изгнанникомъ. Брату ПушкарЪ, владъвшем) 
<“ Е нынЗ 
Бывшимъ престоломъ его, онъ сказалъ: я тебя вызываю 
Къ новой игрЪ, я поставлю на кости жену; ты поставить 
Вее Нишадское царство-—довольно ль съ тебя? Но сна- 


чала 
СдЪлать мнЪ должно съ тобой уговоръ: когда иропгра- 
епть 
Ты _—то все, чЪмъ владЪешь, будеть моимъ, и надъ 
я самой 


Жизныо твоею буду я влаетенъ; когда жъ проиграю 
Я то вее, чумъ владЪю, возьмешь ты, ежели можеть: 
Знай напередъ, что тогда мы съ тобою мечемъ разо- 


: ‚ Ччемея. 

Полно же медлить; тебЪ по законамъ игры мнЪ на вы- 
ЗОВЪ 

Къ новой игрЪ отказать невозможно; и властенъ теперь 
ты 

Выбрать изъ двухъ любую игру: въ желфзо, иль въ 
коети. 


Хочегтть отвдать меча—выходи; я радъ поединку; 
Царство, наслЪдье отцовъ, должны сохранить мы, по- 
куна 
Нан оно, когла же его мы утратили, сплой 
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Должно умЪть намъ его возвратить; такъ учили нась 


предки. 
мечъ пль 
за, кости 


Чает наступилъ; принимайся, Пушкара, за 


Или тебЪ живому не быть, иль я Дамаянги 
Съ жизнью тебЪ уетуплю.—На этотъ зовъ Пушкара 
Такъ отвЪчалъ, усмЪхнувитиеь: готовь разъ съ тобою 
Въ коетн счаетья отвЪдать; то будеть игра роковая. 
Горя съ тобой въ нищетЪ Дамаянти довольно терпьла 
Власть и богатетво со мною раздЪлить и забудеть › 
Прошлое скоро; а я и на тронЪ Нишадскомъ всечаено 
Думалъ объ ней п ждалъ, что придешь ты; и вотъ нано- 
слЪлокъ 
Ты пришелъ, и будеть моей Дамаянти, болЪ 
МнЪ ничего на землЪ желать не останется.—-Этимъ 
Перзкимъ отвЪтомъ разгнЪванный, мечъ свой хулигелю 
въ сердце 
Чуть не вонзилъ въ запальчивости Наль, но собой овла- 
дви, 
Онъ сказалъ, трепеша и кипя и сверкая: безумец, 
Полно хвастать, играй: проиграепть, заплатино.. 
кости 
Брошены— весе р$шено: обратно Нишадекое царство 
Съ первымъ ударомъ выиграль Наль у Пушкары. Со 
омЪхомъ 
Онъ, побЪдитель, взглянулъ на него побъжденнаго 
| Что ты 
Скажешь теперь? Мое законное царетво, которымъ 
Думалъ владфть ты, попрежнему стало моимъ и отнынЪ 
Будеть въ крфикихъ рукахъ; теперь межъ царемъ и 
межъ царствомъ 
Третий никто не дерзнетъь протБениться. Мою жъ Да- 
маянти 
Ты и во енЪ недостоинъ увидЪть; ты рабъ мой отнын%; 
Такъ рёшила судьба. Но слушай: не властью твоею 


И 
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Н%когда былъ я низверженъ съ престола; Кали иску- 


я ситель, 

Врагь мой, тебЪ помогалъ, ты объ этомъ не зналъ, без- 
разсудный; 

Знай же теперь, что отмщать на НебЪ ‘преступленья 
чужаго 


Я не хочу. Живи, и будь милосерде неба 
ВЪчно съ тобой. и вражды да не будеть межъ нами, 
Пушкара, 

Братъ мой; живи, благоденетвуя мнопе, мноме годы.— 

Весь уничтоженный благостью брата, передъ пимъ на 
кольни 

Броеилея, плача, Пушкара-—О Наль Пуньялока, да 
будетъь 

Милость Боговъ и всякое благо земное съ тобою! 

Въ скромномъ удЪлВ моемъ я, твой подданный, буду 
ы спокойнЪй 
Жить, чмъ на трон твоемъ, гдЪ цокой мой основанъ 

Быль на ударЪ невфрныхъ костей, и своими отнынЪ 
Буду я столь же любимъ, сколь былъ ненавидимъ твои- 

МИ. 

Прежде однако очищу себя отъ вины омовеньемъ 

Въ ГангееЪ грЪнаго тЪла; въ его благодатныя волны 
Брошу, проклявъ ихъ, враждебныя кости, которыми 

злые 

Властвуютъ духи. А ты, сюда возвративъ Дамаянт! 
Въ блескЪ прекраенаго солнца, скажи ей, чтобъ гнЪва 
Въ сердцВ ко мнВ не питала и прежнее горе забывши, 
Вдвое блаженна была очищеннымь нынЪ въ опытб еча- 

стьемъ. 


Конецъ. 






` 


Въ книжномъ скпадБ М. В. КПЮКИНИА, 


| Моеква, Ваганьковещй пер., д. 9. 


| МЕЖДУ ПРОЧИМИ, ПРОДАЮТСЯ СЛЕДУЮЩИ КНИГИ: 


риммъ. «ВЪщая птичка». Сказка. 
рис. М. 99 г., ц. 3 к. 

Гусятница, ц. 5 к. 

«Золотой гусь». Сказка. Съ рас. 
99 г., Ц. 3. ` 

Про одноглазку, двуглазку и 
тлазку. Ц. 3 к. 


Дзвушка безъ рукъ Сказка 
К. 
— Оказка про Жаръ-птицу. Съ ри 
ь к. 
- Ваня и Маша. Сказка. Съ рис.. 
Ук. 
— ДвЪнадцать 
Г рыс.. д. 5 к. 
— «Мертвая царевна». Сказка, ц. 5 
| Народныя сказки. Оъ рисуи. 
60 к.; въ папкЪ 65 к. 
- Шесть слугь. Сказка, ц. 5 к 
ринченкс. Кто работаетъ, тотъ и 
Зетъ. Жизнь Джемса Гарфильда. 


Сказъ. Съ потр., п. 10 к. 


И жеромъ КН. Джеромъ. Джопъ Ин- 
Фильдъ. Разсказъ. Ц. 8 к. 
икненсъ. «Близнецы». Разсказъ. 
ед. А. Сердобольскимъ изъ книги 
‘колай Никльби», ц. 5 к. 
обронравовъ, Н. «На зарЪ хри- 
ства». Ист. разск., ц. 15 К. 
- «Въ глухую ночь». Разск. Съ 
№ п. 10 к 
«Локторъ Стась». Разск., ц. 5 к. 
одэ, А. «Былое». Разсказы, к. 15 к. 
«Удивительныя приключ. Тар- 
| ена». Съ рис., ц. 20 К. 
ь «Козочка господина Сегена». ^|., 
бк в 
«Изь писемъ 
|4 | О к. 
— - Посяздв урокъ и др. разска- 
м. 5 к. 


братьевъ. Сказка. 


съ мельницы». 


Я 


р 


Дудоровъ, П. Для меньшей брали, 
Историч. разск. Съ рнс., ц. 10 к. 

— Другь несчастныхъь — бояринъ 
Федоръ Ртищевъ. Истор. разсказъ. Съ 
рис., ц. 10 К. 

—- Сиротка Даша. Истор. разсказъ 
изъ временъ Крымской войны. Съ 
рис., ц. 10 к. 

—- Другъ народа. Боярннъ Арта- 
монъ МатвЪевъ. Историч. разск. Съ 
рис., ц. 15 =. 

— Д%ти герои. Историч. разсказъ. 
Съ рис., ц. 15 Е. 

— ГниЪдно. Разск. Съ рис., ц. 10 к. 

— За родную страну. Разсказъ. Съ 
рис., ц. 10 К. 

— Поилецъ. Разск. Съ рис., ц. 5 к 

— Въ гостяхъ. Святки въ Мало- 
россёи. Очеркъ съ рис., ц. 15 в. 

— Скитане Егорки. Разскавъ. Съ 
рис., 20 к. 

—- Въ первый разъ кругомъ свЪта. 
Очеркъ. Съ рис.. ц. 15 Е. 

— Лиза-БЪломорка. Разсказъ. Съ 
рис., ц. 10 к. 

— Дздушка и внучка. Раз., ц. 10 в. 

— Орленокь (Птицы небесныя). 
Изъ воспоминаюй дЪтства. Разсказъ, 
и. вк 

— Доброе сердце. Разсказъ, ц. 5 к. 

— Въ степяхь. Разск. и очерки, 
ц. 10 к 

— Въ л№сахъ. Разсказы и очерки, 
Ц. 15 к. 

— Вь горахъ. Разсказы и очерки, 
Ц. 15 Е 

—- Турчаика Галя. Разсказъ. Съ 
рис., ц. 15 к. 

— Крымь и крымсые 
Очеркъ. Съ рис., ц. 15 Е. 

— Вратъ на брата. Разсказъ. Съ 
рис., п. 10 к. 


татары. 





— Какъ спастись оть пожара. Раз- 
сказъ, ц. 10 в. ^ 

— Какъ  оправились Антоновцы, 
Разсказъ, ц. 10 К. 

— Цервый русск. печаткикъ Иванъ 
Федоровъ. Историч. разсказъ временъ 
царя Ивана ФВасильевича Грознаго. 
Съ рис., ц. 10 к. 

— Зачетная квитанщя. Разсказъ. 
Съ рис., ц. 10 к. 


библиотека 
ЖУКОВСКАГО. 


Иллюстрированная 
В. А. 


соч. 


1. Котъ въ сапогахъ. Овсяный ки- 
сель. СвЪтлана, ц. 3 Е. 

2. Сказка о спящей царевнф, ц. 3 к. 

3. Оказка объ ИванЪ-ЦаревичЪ и 
сЪромъ волкЪ, ц. 5 к. 

4. Сказка о цар% Беренде и сынЪ 
его ИванЪ-царевич и о премудрости 
Мари - Царевны, Кощеевой дочери, 
п. к 

5. «Агасферъ, вЪчный жидъ». По- 
вма, Ц. 8 к. 

6. ВсВ сказки, Ц. 12 Е. . 

7. Сочинея: Капитанъ Бобъ. Вы- 
боръ креста. ПовЪсть объ ТосифЪ 
Прекрасномъ. Пов№сть © мудредЪ® 
КеримЗ, ц. 5 к. 

8. «Наль и Дамаянти», ц. 10 Е. 
9. «Ундина», Ц. 12 К. 

10. «Орлеанская дЪва». ц. 15 к. 

11. «Рустемь и Зорабъ», ц. 15 в 

12. «Баллады», ц. 12 Е. 

13. «Война мышей и лягушекъ» в 
«Мальчикъ съ пальчикъ». Сказки. Съ 
рис., ц. 3 К- 

14. Бюграфя и избранныя стихо- 
творен1я. Съ рис.. п. 8 к. 

15. Судъ въ подземельВ. 

16. ЛЪеной царь. Графъ Габсбург- 
скай. Кубокъ. Перчатка. ц. 3 к. 

17. Роландъ оруженоседъ. Плава- 
не Карла Великаго. Рыцарь Роллонъ. 
Ц 5 К 

18. Поликратовъ перстень. Ивиковы 
хкуравли. АхиллЪ. п. 5 к 


19. Судъ Божий надъ епископом, 
Тюльпанное дерево. ц. 5 к. 

Загирня. М. «Въ шахтахъ». новЪст 
изъ жизни углекоповъ. Очерки. (>, 
рис., ц. 40 к. 

— Хоропий совзть. Разсказъ пр 
и отьъ бЪшенства (водобоязнь), 

г Ток 


Иллюстрированная библ:отена 
соч. М. В. Загоскина. 


1. «Юрй Милославский или рус. 

ске въ 1612 г.» Истор. ром., ц. 40 к, 
2. «Рославлевь или руссюе въ 

1812 году», ц. 60 к. 

3. «Аскольдова могила». ПовЪеть 
временъ Владимлра Первало, ц. 40 к. 

4. «Козьма Рощинъ». Историческая 
повЪсть, ц. 25 Е- 

5. «Брынеюй лЪсъ». Истор. ро- 
манъ изъ первыхъ годовъ царствова- 
ня Петра Великато, ц. 40 к. 

в. Руссюе въ начал ХУШ счо- 
лЪтя». Разсказъ временъ единодер- 
жавя Петра Великаго, ц. 40 К. 

7. «Кузьма Петровичь Мирошевъ». 
Русская быль временъ Екатерины 1. 
Ц. 60 к. 

8. «Искуситель», ц. 40 Е. 

9. «Тоска по родинз», ц. 35 к. 

10. «Вечеръь на Хопр%», ц. 20 к. 


Зандъ, Ж. «Крылья мужества», 
ц. 15 к 

— «Грибуль». Сказка. Съ рис. М. 
99 г, Ц. 20 & 


— «Заколдованный или говорящи! 
дубъ». Сказка, ц. 15 Е. 

Заринъ, А. Е. Шваль. Историч. ра‘ 
сказъ, ц. 15 Е. 

— Забавы царя АлексВя Михайло 
вича. Разск., ц. 10 Е. 

— Бусурмаяъ. Историч. равск. СЪ 
рис., ц. 10 к 

Золя, Э. 1. «Любовь къ животиымъ» 


о. «Наконенъ-то я увфнчанъ», ц. 10 к 


— Штурмъ мельичиы. Раз.. п. 106 
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_— Какъ спастись отт, пожара. Раа- 
"казт», Ц. 19 Е. э 

— Какъ  оправились Аитоповцы, 
эазсказъ, Ц. 19 К. 

— Первый русск. печатачикл, Исай: 
релоровъ. Пстогич. разсказт, премснъ 
ара Иваца Вабильсвьча Грознаго. 
уь ВНС., Ц. 10 Е. 

’— Зачетная квптаещя. Разепазт, 
2 рис., ц. 10 к. 

библ.отена 
А. ЖУКОВСКАГО. 


фллюстрированная 
1 В. 


соч, 


_1. Коть въ сапогахъ. Овсяный ки- 

‘ель. СвЪтлана, ц. 3 к. 

_2. Сказка о спящей царевиЪ, ц. 3 к. 
‚3. Сказка объ ИванЪ-Царевичв н 
ромъ волкЪ, Ц. 5 к. 


4. Сказка о царв Берсндев п сыи в‘ 


то Ивап®-царевичЪ и о премудрости, 
_ Кощеевой  дочерн. 
. 3 к. 
5. «Агасферъ, вЪчный жидъ». По- 
вы, Ш вк. 
6. ВсЪ сказки, д. 12 Е. 
’ т. Сочинешя: Капитапь Бобъ. Вы- 


рь ‘креста. Повветь объ ТосифЪ 
Трекрасномъ. ПовЪсть 0 мудрец\Ъ 
рим, ц. 5 К. 


8. «Наль и Дамаянти», ц. 
9. «Ундина», ц. 12 К. 

10. «Орлеанская дЪва», ц. 15 к. 
«Рустемъ и Зорабъ», ц. 15 Е 
2. «Баллады», ц. 19 к. 

13. «Война мышей и лагушекъ» и 
альчикъ съ пальчикъ». Сказки. Съ 
Ц. 3 к. 

14. Б1ограф1я и избранныя стихо- 
орешя. Съ рис.. ц. В к. 

15. Оудъ въ подаемель®. 

‚16. ЛЪсной царь. Графъ Габсбург- 
эми. Кубокъ. Перчатка, ц. 5 к. 


10 к. 









е Карла Великаго. Рыцарь Роллонъ, 


в Ролаилъ оруженосецъ. Плава- 


Гупавли Ахиллт. и 5 к 


\ 


5к 
>. 
у й Поликраторъ перстень. Ивиковы 


„19 Судъ Бояай надъ епископомъ. 
Рюльналитое дерево, Ц. 5 к. 

Загир` я. М. «Въ шаххахъ», ПовЪ%сть 
изъ звизии углекоповъ. Очерк 

} и. Съ 

гс. Ц. 40 к. ь 

— Хороний совЪть. Разск, 
средство отъ бЪшенства 
Ц. 10 к 


азъ про 
(водобоязнь). 


Иллюстрированная библуотека 
соч. М. В. Загоскина. 


1. «Юмй Милославсюй или рус- 
ке въ 1612 г.» Истор. ром., ц. 30 к. 

2. «Рославлевь или русскме въ 
1812 году», ц. 60 к. 

3. «Аскольдова могила». Пов\сть 
временъ Владилира Перваго, ц. 40 к 

4. «Козьма Рощитъ». Историческая 
повЪсть, Ц. 25 к. - 

5. «Брынскй лЪсъ». Истор. ро- 
манъ изъ первыхъ годовъ царствова- 
шя Петра Великаго, ц. 40 к. 

6. Руссе въ началЪ ХУ сто- 
лъця». Разсказъ временъ единодер- 
шаня Петра Велнкаго, ц. 40 Е. 

т. «Кузьма Петрович Мирошевъ» 
Русская быль временъ Екатсрины И, 
Ц. 60 к. 

8. «Искуситель». п. 40 к. 

9. «Тоска по родинз», ц. 35 в. 

10. «Вечерь на Хо-7№», ц. 20 к 


Зандъ, №. «Крыль мужества», 
Е 

— «Грибуль». Ск... Оъ рис. М 
99 г, Ц 20 к 


— «Заколдованный или говоряпий 
лубъ». Сказка. ц. 15 К. 

Заринъ, А. Е. Шваль. Историч. раз- 
сказъ, ц. 15 к. 

— Забавы царя АлексЪя Михайло- 
вича. Разск., Ц. 10 к. 

— Бусурмапъ. Историч. разск. Ст 
рис., ц. 10 к. 

Золя, 9. 1. «Любовь къ животнымъ» 
2. «Накопецъ-то я увнчатъ», ц. 10 Е 

— Пмурмъ мельницы. Раз., ц. 10в 
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Иванинъ. «Денщикъ Лаврушка». 
Истор. разск., ц. 5 к. 

— «Кавказская война и ея герои». 
Очерки, ц. 30 Е. › 

— Посл сражешя (Хрисмаисвый 
подвигъ солдата), ц. 10 к. 

Игнатьевъ, Ив. За общимъ столомъ. 
Очерки изъ жизни растени. Оъ рис., 
Ц. 40 к. 

— Вода долбить камень. Очеркъ. 
Съ рис., ц. 18 к. 

— Союзники воды. Очеркъ. Съ рис., 
ц. 5 к 

Карамзинъ, Н. „Царствовае @ео- 
дора Тоанновича», ц. 25 К. 

— «Велиюмй князь Дмитрий ]оанно- 
вичъ, прозващемъ Донской», ц. 15 К. 

— НовЪсти. М., ц. 20 к. 

— «Наталья, боярская дочь». Пов., 
ц. 6 к. 

— Письма русскахо путешествен- 
ника. М. 1900 г., Ц. 1 р. 

Киплингъ. „Кутуко“. Пов. изъ жи- 
зии эскимосовъ, ц. 10 х. 

— Рикки-тикки-тави. Разск., Ц. 8 к. 

— Тумай слоповъ. Раз., ц. 12 Е. 

— Б%№лый тюлень, ц. 10 к. 

Классонъ, В. «Джемсъ Уаттъ». Раз- 
сказъ о томъ, какъ простой рабочий 
изобрлъ машину. Съ порт.. ц. 8 к. 

Князьковъ, С. Какъ сложилось и 
какъ пало кр$постное право въ Рос- 
си. Ц. 15 к. 

Коваленно, Г. Слишкомъ поздно. 
Разсказъ о дифтерит®, ц. 10 к. 

Козловъ. «Три поэмы», ц. 15 к. 

Конанъ-Дойль, А. Боченокъ съ пк- 
рой. Разсказъ, ц. 10 к. 

— «Одинъ изъ трехъ», раз., ц. 10 К. 

Корделга. «Гора чудесъ», ц. 10 к. 

Корнчфоиа.  «Пасла пря Аде- 
«СВЯ», Ц. 6 Б. 


33—22 


Кругловъ. А. В. Въ сзверныхъь 1 
сахъ. Изд. 2-е, ц. 15 К. 

— Совфеть проснулась, ц. 15 к, 

—- Слезы Еремки, ц. 5 к 

— На зар жизии, ц. 8 к. 

— Двдушка Январь, ц. 8 к. _ 

— Лотерея. Разеказъ, ц. 5 к. 

— Трехногая пищенка, ц. 5 Е. 

— «Зеленый домикъ». Правдив: 
исторля. Съ рис., изд. 3-е, ц. 8 к. 

— «Елка въ царств животных”о 
Разск. съ 5 рис. Изд. 2-е. М. 97 г. ц.5 

— «Бож  человЪкъ».  Разская 
изд. 3-е. М. 1904 г., ц. 10 к. 
Лабулз. Петруша, ц. 5 к. 

Лебедевъ, П. Соперники. Историч 
ск разсказъ изъ временъ Петра Вел! 
каго. Съ рисун., ц. 15 к. 

— Воевода Вышата. Исторически 
разсказъ. Съ рисугп.. ц. 15 к. ^ 

Лебедевъ, Вл. ВЪрные пушкар 
Истор. разек. Съ рисун., и. 10 к. 

— На Кузьму Лемьяина. Исто 
разск. Съ рисун.. ц. 5 Е. 

— Атамачъ Кударт. Истор. ра 
Съь рисун., ц. 5 Е. 

— Мятежный стратегь. Элексит« 
жизни. Разскзиы. Сь рис., ц. 10 к. 

— Нежданиое счастье.  Истори’ 
разск. изъ змизни боярина Лукьяв 
Степановича Стр®шпева. Съ рис 
5 к 

— Соловьнпый день. 
Съ рисун., ц. 5 к. 

— Опальный патрархъ. Ист. разе 
Съ рис.. ц. 5 к 

— Избране на царство Михаи;“ 
ОЭеодоровича Романова. Съ рис., г 
5 к 

— Желтоводская обитель. Исто 
разсказъ. Съ рисун., ц. 10 в. 

— Гыфвъ и милость. Истор. разм 

\ Съ рисун., ц. 10 к Е. 


Истор. рез 
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